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LOKALNE VOLITVE 2010

Kako bomo uresničevali svojo pravico 

voliti in biti izvoljen
funkcijo župana opravljal neprofesionalno, vsem ostalim je 
bilo županstvo tudi delovno mesto. Tudi večina letošnjih 

kandidatov meni, daje profesionalno opravljanje županske 

funkcije zaradi zahtevnosti položaja nujno.

PRECEJŠNJE ZANIMANJE 
TUDI ZA SVETNIŠKA MESTA

V nedeljo, 10. oktobra, bomo volivci izbirali tudi člane občin­

skih svetov. Tudi tukaj je »gneča« kar precejšnja, saj se za 
73 svetniških mest v vseh sedmih občinah poteguje kar 234 
kandidatk in kandidatov. Pri tem velja opozoriti na tako im­

enovano žensko kvoto, in sicer mora biti na listah 30 odstotk­

ov kandidatk, na lokalnih volitvah leta 2014 pa bo moral biti 
ta odstotek še višji - vsaj 40 odstotkov.

Po posameznih občinah se število članov občinskih sve­
tov giblje od 7 do 11, razen v Mozirju, kjer imajo 13 občin­

skih svetnikov. Zakon pravi, da se tam, kjer je svetnikov več 

kot dvanajst, izvedejo volitve po proporcionalnem sistemu.
Hkrati z volitvami v občinske svete bodo po Sloveniji

2 0  KANDIDATOV 
ZA ŽUPANSKA MESTA

V šestih občinah naše 
doline se za županski 

naslov poteguje 19 kandi­

datov, le v eni je en sam 

kandidat. V občini Solča­
va bo delo tudi v nasledn­

jem mandatu nadaljeval 
dosedanji župan Alojz Lip­

nik. V Gornjem Gradu so 

ena kandidatka in trije 
kandidati, prav tako v 

Nazarjah. V občinah 

Mozirje in Luče se za župansko mesto potegujeta dva, na 

Ljubnem trije in na Rečici ob Savinji štirje kandidati.
Od dosedanjih županov se s položaja (zaradi upokojitve) 

umikata Anka Rakun in Ivan Purnat. Slednji je zadnja leta

Volilna udeležba na lokalnih volitvah leta 2006  je  bila po občinah različna: v Mozirju 
57 ,43  %, v Nazarjah 63 ,02  %, v Gornjem Gradu 6 2 ,6 3  %, na Rečici ob Savinji 69 ,5 5  %, 

na Ljubnem ob Savinji 58 ,1 0  %, v Lučah 73 ,2 6  % in v Solčavi 84 ,4 3  %.

potekale tudi volitve odborov krajevnih skupnosti, ne pa tudi 

v Zgornji Savinjski dolini, kjer ponekod krajevne skupnosti 
sicer obstajajo, vendar niso pravne osebe in zato krajevni 
odbori niso odbori krajevnih skupnosti.

Volivke in volivci bomo 10. oktobra na lokalnih volitvah 
izb ira li župane, občinske svetnike, predsednike kra­
jevnih odborov in odborov vaških in četrtnih odborov. V  
Zgornji Savinjski dolini im amo za sedem  županskih mest 
kar dvajset kandidatk in kandidatov, kar pom eni, da 
obstaja ve lika  verjetnost, da bo v nekaterih  občinah  
potreben drugi krog volitev.

JAVNE OBJAVE 
PODATKOV O VOLITVAH

Občinske volilne komisije, ki sojih imenovali občinski sveti, 
so poleg drugih opravil morale preveriti kandidature in do 22. 
septembra določiti sezname kandidatur oziroma list kandida­

tov ter opraviti žrebanje vrstnega reda. Občine so v skladu z 
rokovnikom volilnih opravil morale na krajevno veljaven način 

objaviti liste kandidatov za župane in občinske svetnike, in 

sicer 25. septembra.
V vseh občinah Zgornje Savinjske doline so sezname kan­

didatov objavili na občinskih spletnih straneh. Poleg tega so 
sezname izobesili na 
oglasnih deskah, posa­

mezne občine so izdale 
posebne številke svojih 

uradnih ali siceršnjih glas­
il, nekatere pa so sez­

name kandidatov poslale 

v vsa gospodinjstva v ob­
liki letakov.
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KAJ STORITI, ČE...
Morda pa boste v nedeljo, 10. oktobra, 

zadržani, ne bo vas doma, voliti pa kljub temu 

želite. Za take primere so pripravljene predčasne 

volitve. Te bodo potekale v dneh od torka, 5. okto­

bra, do četrtka, 7. oktobra. V sredo, 6. oktobra, 

naj bi bila volišča odprta najmanj med 9. in 17.

KAKO BODO POTEKALE VOLITVE?
Pomembno je, da upoštevamo navodila, ki 

bodo napisana na volilnih listih. Da bo naša glas­
ovnica veljavna, lahko pri volitvah za župana 
obkrožimo le eno številko pred imenom in priim­

kom kandidata.
Pri volitvah občinskih svetnikov po večinskem 

sistemu se glasuje o posameznem kandidatu. 
Volivec obkroži največ toliko zaporednih številk 

pred imeni in priimki kandidatov, kolikor članov 

občinskega sveta se voli. Kjer pa se občinski sveti 
volijo na podlagi list kandidatov, to je po proporcion­
alnem sistemu,torej vobčini Mozirje, volivec lahko 

obkroži samo številko, kije napisana pred imenom 

liste, za katero se je odločil. Na volilni listi bo ob 
imenu liste tudi prostor za tako imenovani prefer­
enčni glas. V ta prostor volivec vpiše samo eno 
številko, in sicer zaporedno številko kandidata s 

te iste liste, ki mu želi dati preferenčni glas.
Veljavna glasovnica na proporcionalnih volitvah 

bo tako tista, na kateri bo obkrožena ena kandi­
datna lista, preferenčni glas pa se bo upošteval, 
če bo navedena številka kandidata z iste liste. Vel­
javna bo tudi glasovnica, na kateri bosta 
obkrožena ena lista in en preferenčni glas kandi­
datu zdruge liste, a vtem primeru se bo upošteval 

le glas za listo. Če bo volivec na glasovnici dal zgolj 
preferenčni glas za posameznega kandidata, se 
bo štel tudi kot glas za listo, na kateri kandidat 
nastopa. Neveljavne bodo glasovnice, na katerih 
bo obkroženih več kandidatnih list ali več prefer­

enčnih glasov pri različnih listah.

uro, v torek in četrtek pa glede na krajevni običaj 

oziroma potrebe. Kdaj točno je odprto predčas­

no volišče v vaši občini, lahko izveste na spletnih 
straneh ali se obrnete z vprašanjem na občinsko 

volilno komisijo.
Volivci, ki se zaradi bolezni ne morejo zglasiti na 

volišču, vsaj tri dni pred dnevom glasovanja 

vložijo zahtevo, da želijo glasovati na svojem 
domu. Tako na primer v Centru starejših v Gorn­

jem Gradu stanovalci glasujejo tako, da preko 

občinske volilne komisije dobijo glasovnice in jih 

nato izpolnjene oddajo po pošti.
Volivci, ki želijo glasovati na posebnem volišču, kije 

dostopno invalidom, in ne na volišču, kjer so vpisani v 
volilni imenik, morajo svojo namero sporočiti občin­

ski volilni komisiji prav tako tri dni pred volitvami.

V primeru, da državljan Republike Slovenije ali 
državljan Evropske unije ni vpisan v volilni imenik, 

lahko uresničuje volilno pravico na podlagi potrdi­

la iz stalne evidence volilne pravice, ki mu ga izda 

upravna enota, če ima stalno prebivališče v Re­
publiki Sloveniji. Če državljan RS ni vpisan v volil­
ni imenik državljanov, ki nimajo stalnega prebival­
išča v Republiki Sloveniji, mu potrdilo izda minis­

trstvo za notranje zadeve. Volitve preko poob­
laščenca niso možne. Prav tako niso možne 

volitve preko svetovnega spleta.

KDO BO NAŠ SVETNIK, NAŠ ŽUPAN?
V soboto, 8. oktobra, bo konec uradne volilne 

propagande. V soboto, 9. oktobra, bo torej volilni 
molk, da volivci o svojih odločitvah glede kandi-

t?
I I VISOKA SOLA

za  v a r s t v o  o k o l j a

Trg mladosti 2 | Velenje 
t: 03 898 64 10 j .www.vsvo.si 

e-pošta: info@vsvo.si

; Varstvo okolja in ekotehnologija
Stopnja in vrsta študijskega programa: dodiplomski visokošolski strokovni

študijski program 1 .  stopnje
Trajanje študija: 3 leta
Način študija: redni in izredni
Pridobljeni strokovni naziv: dipl. ekotehnolog
Kraj izobraževanja: Velenje

IZRABLJENA 
MOTORNA VOZILA

Informacije: 
tei: 03 8982 129 
info@karbon.si 
www.karbon.si

NA KARBON ZASTONJ!
Pripeljite vaš odsluženi avtomobil na eno od naših prevzemnih mest. Prejeli boste 
potrdilo o razgradnji - z njim boste lahko odsluženo vozilo brezplačno in naravi 
prijazno odjavili iz prometa.

P R E V Z E M N A  M ESTA :

- V E L E N J E ,  Karbon d. o. o.

Partizanska cesta 78, 3320 Velenje 

Informacije: 03 8982 129

- R E Č I C A  O B  S A V I N J I ,  AM Miklavc Tehnični pregledi d.0.0., 

Nizka 21, 3332 Rečica ob Savinji 

Informacije: 03 838 80 90

datov lahko v miru premislimo. 10. okto­

bra gremo na volitve. Kdaj in kje je odprto 

naše volišče, bomo obveščeni ria poseb­

nih poimenskih obvestilih, ki jih je dobro 
prinesti s seboj na volišče. Prav tako je 
zaradi identifikacije potrebno imeti s seboj 

veljaven osebni dokument.
Volilni odbori morajo v ponedeljek, 11. 

oktobra, do 12. ure volilno gradivo predati 

občinskim volilnim komisijam. Te morajo 

do sobote, 16. oktobra, sestaviti poročilo 
o izidu glasovanja in ga poslati županom, 

državni volilni komisiji in predstavnikom 

kandidatur oziroma list kandidatur.

Imena županov občin Solčava, Luče in 
Mozirje za mandatno obdobje 2010-2014 

bodo torej zagotovo znana že v nedeljo, v 
ostalih zgornjesavinjskih občinah, kjer se 
za župansko mesto poteguje več kandi­
datov, pa se utegne zgoditi, da nobeden 
od njih ne bo dobil več kot 50 odstotkov 

glasov in bo potreben še drugi krog volitev. 
Taje predviden za nedeljo, 24. oktobra.

Marija Lebar



S k u p a j  s m o  d e l a l i  d o b r o  -  

t a k o  b o m o  n a d a l j e v a l i .

Ivan SUHOVERŠNIK
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SAMO PO SEBI NI NIČ DOBRO ALI SLABO,
VSE JE ODVISNO OD DEJANJ,
KI JIH OPRAVIMO.
ZATO GRADIMO NAPREJ ZGODBO ZNANJA 
IN ZMOŽNOSTI ZA VSE, KI ŽIVIMO V OBČINI MOZIRJE.

Pravijo, da nihče ne more narediti vsega, toda 
vsakdo lahko naredi nekaj dobrega.
In imajo prav. Dela je veliko. Opravimo ga skupaj:

Darja Planinšek 
Ivana Žvipelj 

Dejvid Pinculič 
Marija Janžovnik

Jože Pečnik 
Ferdinand Brinjovc

Irena Jeraj.

V S I  A K T I V N I
VSI NA BOLJŠEM

V
zato obkrožite

k

N . S i
N o v a  S l o v e n i t a

K R Š Č A N S K A  L J U D S K A  S T R A N K A OBČINSKI ODBOR NSi ZA MOZIRJE

Prizadevali si bomo za:
• trajnostni razvoj, ki bo izhajal iz lokalnih virov 

(surovine, znanje, prebivalstvo)
• pregledno gospodarjenje in razvoj občine Mozirje

1. En a ke  začetne m ožno st i za  trgo vce  in dom ače  
pride lova lce  hrane:

a) ob (novih) trgovskih centrih mora biti prostor za domače 
pridelovalce hrane, ki bodo dnevno oskrbovali 
prebivalce/potrošnike z varno in zdravo hrano.

2. Podjetn im  m ožno st i za  razvoj svo jih  idej:
a) izletniški turizem (kolesarske steze ... ), turizem na 

kmetiji, stacionarni turizem;
b) razvoj tradicionalnih domačih obrti, izobraževalni šolski 

programi, socialno podjetništvo.

3. Loka ln i ene rge tsk i koncept, ki temelji na ene rge tsko  
va rčn i gradnji in načrtovanju.

4. Ku ltu rn i turizem.

5. S o lid a rn o st  z odrinjenim i na  rob  družbe.

Listo Nove Slovenije sestavljajo:

1. J U R IJ  R E P E N Š E K ,  Mozirje
2. A N D R E J A  G U M Z E J ,  Ljubija
3. A N T O N  G L U Š IČ ,  Loke
4. A N A  S K O R N Š E K ,  Mozirje
5. G R E G O R  V E R B U Č ,  R a d e gu n d a
6. M IH A E L  K O V A Č ,  Ljubija
7. D A N IC A  R O Z O N IČ N IK ,  Šm ihe l
8. C IR IL  Z A V O L O V Š E K ,  Loke
9. A N G E L A  Š U S T E R ,  Mozirje
10. F R A N C  B R E Z O V N IK ,  Mozirje
11. IV A N  G O L IČ N IK ,  Lepa  Njiva
12. V ID A  P E T R O V IČ ,  Mozirje
13. T IL E N  R E P E N Š E K ,  Mozirje

N O V A  S L O V E N I J A  - B L I Z U  L J U D E M
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Spoštovane občanke in občani 
občine Nazarje,

bliža se 10. oktober, ko boste ponovno odločali, 
komu zaupati reševanje najbolj pomembnih raz­
vojnih vprašanj v naši lokalni skupnosti. Kot pod­
jetnik z dolgoletnimi izkušnjami želim prispevati 
svoj delež k hitrejšemu razvoju občine Nazarje, 
zato sem se odldčil kandidirati za župana.

Če m i boste  zaupali vodenje  občine  v  p rihodnjem  

m andatu , si b om  še  posebej prizadeval za:

V IŠ J O  P O P L A V N O  V A R N O S T  

C E L O T N E G A  O B M O Č J A  O B Č IN E :

ureditev sotočja Drete in Savinje, ureditev brežin in 

regulacija hudournikov.

U S T V A R J A N J E  D O B R IH  

G O S P O D A R S K IH  P O G O J E V  Z A  P O D JE T N IK E :

nižji davki in nadom estila , u reditev infrastrukture, 

usk lad itev državne zakonodaje  in občin skih  predpisov, 

povezovanje d o m a  in v tujini, p o m o č  pri prijavi na javne  

razpise, prom ocija go spodarstva , povezovanje con, 

oblikovanje  u godn ega  okolja za vlaganja, sode lovanje  

go sp o d a rstva  z lokaln im  trgo m  dela.

IZ K O R IŠ Č E N O S T  K A P A C IT E T  B IO M A S E  

Z U G O D N O  C E N O  O G R E V A N J A  Z A  O B Č A N E :

širitev m reže za daljinsko ogrevanje, zagotavljanje  

zadostn ih  količin b iom ase , izkoriščanje subvencij za 

b iom aso , povezovanje  kapacitet in povečanje  odvzem a  

biom ase , znižanje cene  daljinskega ogrevanja.

IZ E N A Č E V A N J E  M O Ž N O S T I  Z A  V S E  O B Č A N E :

skrb za soc ia lno  ogrožene  in ostarele, donacije  občine  

za m lade  družine in novorojenčke, ustvarjanje pogo jev  

za d o b ro  zdravstveno oskrbo, odprtje  lekarne v občini, 

občin ska  borza dela p o m o č  pri zaposlovanju, ureditev  

zazidalnega obm očja, ki bo  cenovn o  d o sto p n o  za 

gradnjo, skrb za šo lsko  in p redšo lsko  m lad ino, skrb  za 

šo le  in vrtce, m edgeneracijsko  povezovanje, sk laden  

razvoj na vseh  področjih  z investicijskim i v laganji tudi 

izven centra občine.

T U R IS T IČ N I R A ZV O J:

prom ocija  turizm a, in teresno  povezovanje  turističnih  

kapacitet, ustvarjanje pogo jev  za razvoj turizm a, ure­

ditev kolesarskih  stez, izgradnja bazenskega kom ­

pleksa, razvoj km ečkega turizm a, ured itev občin skega

i T " “

K A N D ID A T  Z V IZ IJ O - 

O B Č IN A  O B Č A N O M

D R U Š T V E N A  D E JA V N O ST :

sode lovan je  z društvi in zagotavljanje pogo jev  za nji­

hovo  delovanje, izboljšanje infrastrukture, povečanje  

sredstev za društva, p o m o č  pri prijavah na razpise za 

pridobivanje  državnih sredstev, p o m o č  pri navezovanju  

stikov m ed  društvi in go sp o d a rstv o m  ter interesno  

povezovanje skozi prom ocijo  go spodarstva.

Če b o m  izvo ljen  za žu p a n a ,  b o m  fu n k c ijo  op rav lja l 

n e p o k lic n o ,  n a g ra d o ,  ki b i m i p r ip a d a la  za op ra v lja n je  

ž u p a n sk e  funkc ije , p o  b o m  d o n ira l o b č a n o m ,  ki so  

p o t re b n i p o m o č i.  V  ta  n a m e n  b o m o  v  o b č in i u s t a n o ­

v ili so c ia ln i sk lad .

D e n a r  za p la ka te  v  p re d v o liln i k a m p a n j i se m  n a m e n il 

g a s i ls k im  d ru š t v o m  v  o b č in i N azarje .

Dobrinko Danojevič, 
kandidat za župana občine Nazarje pod 

zaporedno številko 1.
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D rage  vo livke  in volivci!

Sem Matej Pečovnikin od rojstva živim v Nazarjah. Že od mladosti 
sem vključen v razne dejavnosti v kraju in občini, zato imam realen 
pregled nad razmerami v naši lokalni skupnosti. Na tej osnovi sem 

izdelal ciljno usmerjen razvojni program, ki sem Vam ga predstavil 
na letaku, ki ste ga pred dnevi prejeli v vseh gospodinjstvih v 
krajevnih skupnostih Šmartno ob Dreti, Kokarje in Nazarje.

Prepričan sem, da bi lahko v prihodnje s pridobljenimi znanji in 
izkušnjami uspešno opravljal funkcijo župana, zato sem se odločil 
za kandidaturo, in sicer kot neodvisni kandidat, kajti nisem član 

nobene politične stranke in želim biti župan vseh Vas, cenjene 
občanke in občani občine Nazarje.

Vabim Vas, da se v nedeljo, 10. oktobra 2010, udeležite lokalnih 
volitev in na glasovnici za župana obkrožite zaporedno številko 2.

ToboVašglasza:
• složnost in sodelovanjez mislijo na vsakogar,
• odgovorno delo zznanjem in izkušnjami,
• dobrobitza vse generaci je občank in občanov,
• medsebojno zaupanje in spoštovanje ter
• uravnotežen razvoj celotne občine Nazarje.

Sku pa j bom o uspešne jši!

Matej Pečovnik, 
neodvisni kandi^at-za župana občine Nazarje

Skupaj bomo uspešnejši

M A T E J  P E Č O V N IK
N e o d v i s n i  k a n d id a t  z a  ž u p a n a  o b č in e  N a z a r j e

Hukrogospodarstvo in obrtništvo 
Ho vse člane družbe

dober vzgojnoizobraževalni sisi 
kulturo bivanja J

ffia delovna mesta

Množimo
Angažiral
Jamčimo
Dvigujem
Odpiram«

upanj o občine Nazarje
M a j d a  P o d k r i ž n i k

V i n k o  ( V i n c e n c )  J E R A J

Nestrankarski kandidat 
za župana občine Rečica ob Savinji

Starost: 53 let 
Rojstni kraj: Celje 
Bivališče: Rečica ob Savinji 
Stan: poročen 
Otroci: dve hčerki 
Izobrazba: gradbeni tehnik 
Sedanje delo: župan Občine Rečica 
ob Savinji
Konjički: izdelava slik iz posušenega 
cvetja, gobarjenje, sodelovanje v 
društvih
Politična opredelitev: neodvisni 
kandidat s podporo SLS in SD

Glavne značilnosti volilnega programa

"V  občini smo postavili dovolj trdne temelje, da bomo lahko 
sledili ciljem iz razvojnega programa. Torej je treba dokončno 
pridobiti občinski prostorski načrt. Nadaljevali bomo s projekti 
za boljšo infrastrukturo, zgradili sekundarno kanalizacijo 
Varpolje -  Spodnja Rečica, rekonstruirali dovozno cesto za 
Varpoije, kljub težavam zgradili nov Trnovčki most, s pomočjo 
države zgradili krožišče na Reneku, uredili pločnike za pešce, 
zlasti v Spodnji Rečici, in povezavo v sam trg Rečice ter izboljšali 
vodovodni sistem na celotnem območju. Seveda je ena pogla­
vitnih nalog tudi pridobivanje državnega in evropskega de­
narja, da bomo lahko uredili trško jedro in Tavčarjev dvor ter 
dogradili kolesarske poti. Ob vsem tem ne smemo zanemariti 
osebne in socialne varnosti ter ustvarjanja pogojev za delo vseh 
društev ter otroško varstvo in šolstvo."
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Z a  N a z a r j e !

Z a  m o j o  o b č i n o .

S D S
www.sds.si

K a n d i d a t i  z a  s v e t n i k e  n a š e  o b č i n e :

V o li ln a  e n o ta : O s n o v n a  š o la  N a z a r je

F ra n c  T k a v c ;  2 3 . 1 0 . 1 9 4 0  

U p o k o j e n e c

4
V o li ln a  e n o ta :  K u lt u rn i  d o m  N a z a r je

Ire n a  P ra zn ik ;  0 8 . 0 2 . 1 9 6 2  

S a m o s t o jn a  k o m e r c ia l is t k a

7
V o li ln a  e n o ta :  Z a d r u ž n i  d o m  K o k a r je

J o ž e  K o k o v n ik ;  2 3 .0 4 .1 9 5 5  

K m e t o v a le c

6
V o li ln a  e n o ta :  O s n o v n a  š o la  Š m a r t n o  o b  D re t i

J a n e z  P o lič n ik ;  0 9 . 0 9 . 1 9 6 7  

S a m o s t o jn i  p o d je t n ik

S m o  k a n d id a t i  s  p o s lu h o m  z a  so ljud i in 

o b lju b lja m o , d a  b o m o  de la li p o š te n o  z a  

d o b r o b it  v se h  o b č a n k  in  o b č a n o v  o b č in e  N a z a rje !

Ljudje zagotavljamo S D S  

RAZVOJ! N.
VI LI BALD VENGUST

Kandidat za župana 
občine Rečica ob Savinji

Odvrzimo strah  pred  
sprem em bam i!

G lasujm o za lepšo  
bodočnost naše  
o b čin e!

MARJANA RAKUN JURIČ
Kandidatka za svetnico v občinski odbor, 

območje NIZKA -VARPOUE 
Postanimo eden od nosilcev razvoja v dolini 

in bodimo tesno vpeti v gospodarsko 
dogajanje v dolini in regiji

JOŽE HRIBERN IK
Kandidat za svetnika v občinski odbor, 

območje TRNOVEC - SPODNJE 
IN ZGORNJE POBREŽJE 

Dvignimo dodano vrednost svojih 
proizvedenih dobrin

JELKA ŠTORGEU
Kandidatka za svetnico v občinski odbor, 

območje REČICA OB SAVINJI
Zagotovim o visok bivanjski s ta n d a rd , 

ki bo m otivac ija  m lad im , da si svoj 
dom  u red ijo  v naši obč in i!

ANTON STRNIŠN IK
Kandidat za svetnika v občinski odbor, 

območje PODANE - DOL SUHA

Izbo ljša jm o prepoznavnost občine  
v regiji in v državi!

MARIJA VISOČNIK MELAVO
Kandidatka za svetnico v občinski odbor, 

območje ŠENTJANŽ - GRUŠOVUE - HOMEC

Zadržim o m lad e  v občin i in 
preprečim o beg  možganov!

JOŽE GRUDNIK
Kandidat za svetnika v občinski odbor, 

območje SPODNJA REČICA

Povezujmo se z osta lim i 
občinam i v d o lin i.

JOŽE MLINAR SOLDAT
Kandidat za svetnika v občinski odbor, 

območje ŠENTJANŽ - GRUŠOVUE - HOMEC
Zagotovim o vsem  ob čankam  
in  občanom  socia lno  in 
zdravstveno varstvo.

Naročnik: Slovenska demokratska stranka (SDS), Trstenjakova 8,1000 Ljubljana, www.sds.si 
r_^__—,— -----
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Slovenska ljudska stranka

Kandidatke in kandidati Slovenke ljudske stranke smo se 
pripravljeni izpostaviti za druge, opozoriti na probleme in 
sodelovati pri iskanju najboljših skupnih rešitev.

Zavzem ali se bom o:

za razvoj podeželja s pospeševanjem 
podjetništva, turizma, kmetijstva, 
za napredek vzgoje in izobraževanja, zdravstva, 
socialnega varstva, kulture, športa, 
za boljšo cestno povezavo znotraj občine, 
med občinami in s sosednjimi dolinami, 
za lepše, prijazno in varno življenje, 
za medgeneracijsko sodelovanje in sožitje, 
za uveljavitev medobčinskih projektov, 
za urejene občinske finance

Kandidati SLS za občinske svete občin:

Gornji Grad: VE 1 : Irena Vodušek in Jože Ugovšek, VE 2: 
Terezija Mavrič, VE3:Marko Jelšnik, VE 4: Martina Špeh in 
Anton Krefl, VE 5: Marija Poličnik in Andrej Presečnik

Ljubno: VE 1 : Primož Budna, VE3: Ivan Jakop, VE 4: Jože 
Orešnik, VE 5: Jože Hudej, VE 6: Milena Kladnik, Blaž 
Presečnik in Anton Špeh.

Luče: VE 1 : Damjan Žagar, VE 3: Anton Breznik, VE 4: 
Tomaž Marolt, VE 6: Simona Germelj-Šumah, VE 7: Janez 
Rose

Mozirje: Jakob Presečnik, Roman Čretnik,Mojca Finkšt, 
Boštjan Goličnik, Marko Presečnik, Jožica Strojanšek, Jure 
Bizjak, Jožef Zlatinšek, Marija Kramer, Andrej Klemenak, 
Ivan Hrastnik, Ana Skornšek in Maksimiljan Lipnik.

Nazarje: VE 3: Bernarda Praznik, VE 4: Miha Zagožen.

Rečica: VE 1 : Peter Brezovnik, VE 3: Polona Kolenc- 
Ozimic in Štefan Farkaš, VE 4: Mira Kolenc, VE 5: Janko 
Žuntar,VE 6: Andrej Flere

Zau p ajte  izkušnjam  SLS - Slovenske ljudske  
stranke  za skupno dobro.

V o livke  in volivci • poznate  nas, mi 
poznam o Vas -1 0 .  o k to b ra  nas p o d p rite !

m m t K o m a

kand idat

za župana  

občine  

Gornji G rad

Slovenska ljudska stranka

Slovenska ljudska stranka

Podpira kandidate za župane:
M o z i r j e

Ivan Suhoveršnik

N a z a r j e

Majda Podkrižnik

R e č ic a  o b  S a v in j i

Vincenc - Vinko Jeraj

L ju b n o

Franjo Naraločnik
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C a s j e  z a D e S U S

Vofitve so Čas, kp mi odfočamo, 
kakšno 60 živfjenje v  našem 

kraju.‘M i izbiramo kandidate 
za  nove občinske svete, generacija 
v  tretjem živfjenskem obdobju 
(afikp pomembno vpfiva na smotrne 
in živfjenskp pomembne odfočitve, 
Skupaj z  vami bodo naši cifji:
* Zagotavljanje ustreznik pogojev 

za  dostojno živfjenje in varnost 
starejše popu fa nje, invafidov in 
občanov s posebnimi potrebami, 
vkfjučno z  izgradnjo domov, 
varovanih in varstvenih centrov.

* 'Ustvarjanje pogojev za  hitrejši 
razvoj fokgfne skupnosti na 
področju gospodarstva, kufture in 
zdravsvenega varstva.

*  Ustvarjanje pogojev za kvafitetno 
izrabo prostega časa m fade generacije 

živfjenskjh In  študijskih možnosti.

O 6 m o č n i  o d b o r

Z g  o  r n j e  s a v i n j s k e  c f o C i n e

K A N D I D A T I

ZA OBČINSKE SVETE
MOZIRJE
HABJAN Peter Marjan, ing. org., 1939 

P O D SE D E N ŠE K  Stanislav, kom., 1942 

ŽA G A R  Helena (Alenka), posl. sek., 1952 

KU M ER  Jože, mag. oec, 1945 
DELEJA  Marjeta (Greti), sr. med., 1945 

K R A M ER  Janez (Ivan), oec, 1939 

G O R IŠE K  Adolf (Adi), višji kom., 1940 
ŠT IGLIC  Terezija (Cveta), oec, 1943 

JUVAN Franc (Franjo), rezk., 1942 

VASLE  Berta, ek. teh., 1946 

A TELŠEK  Franc, živ. teh., 1942

NAZARJE
ŠT IGLIC  Janez, prof. 1938 

ŠTRU CLJ Janko, šofer, 1949 

Z ID A R N  Jožef, kmet. teh., 1944

REČICA OB SAVINJI
JEZERN IK  Anton, dr. mag, 1939 

ŠK R U B EJ  Franc, šofer, 1943 
PR ISLAN  Srečko, dipl. upr. org., 1953

LJUBNO OB SAVINJI
M A R A N ŠE K  Milan, polic,. 1958 

KLADN IK  Ana, vzg., 1947 

V O D U ŠEK  Jože, srednja, 1944 

KOŠTRUN  Gusti, rudar, 1962

LUČE
Š ILJA R  ANDREJ, gimn., 1948 

BREZN IK  Anton, kmet, 1949

GORNJI GRAD
POZN IČ  Jožef, ing. gozd., 1947 

VERTOT Jože, usn. teh., 1945 

F IR ŠT  Amalija, posl., 1947

Cd

Cd

Cd

Cd

Cd

Cd



J A N E Z  Š T ig L IC  

‘K A N D ID A T Z A  Ž U P A N A  

V  O P Č IN I N A Z A K J E

( j  le de na dosedanjo sorazmerno visoko 
zadolžitev Oßcine, bom sicer dofžan izpeljati 
že začete investicijske projekte na (Prihovi 
in Šmartnem 06 (Dret.
(Propad večinete tesarskega proizvodnega 
kompleksa in še pred nedavnim “paradnega ” 
d L 'K IP J ß  60 v  bodočnosti čedalje bolj 
negativno vplivalo na finančno stanje občine, zato 
žekje za nove investicije ne bodo smete temeljiti 
na sedanji praksi dodatnnih zadotževanj.
V z tra ja ti pa žetim, da pridobimo investitorje 
(vlagatelje )  za  programe, k i bodo zagotavljati 

zapostovanje tistih, k i so izgubiti zaposCitev, k j so 
nezaposteni, predvsem pa zagotoviti deto mladim. 
Vzpodbujati žetim znanje in inovativnost ter z  
utemeljenimi programi pridobiti državna in evropska 
sredstv a za  industrijo, obrt, kmetijstvo in turizem, 
zdravstvo, izobraževanje in kutturo.

N a j Nazarje spet postane sodobni gospodarski center!

\S

C d s j e  z a D e S U S

Nočemo “ Ž I V E T I  (BOLJE “l

Z a  boljše življenje vseh poštenih in delovnih ljudi, 
ustvarimo skupaj:

* najboljše organizirano lokalno samoupravo,
*  boljše pogoje za uspešen družbeno-ekpnomski razvoj in
* učinkovito uresničevanje človekovih pravic.

“Če p o š te n i lju d je  n ič  ne s to r i jo ,  

j i m  6a ra 6 e  usocfo ^ r o j i jo  ” !
{ S. Frisian )

S re č k o  (P r is ta n , K a n d id a t  z a  ž u p a n a  

o ß c in e  (R e č ica  o ß  S a v in j i
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Spoštovane občanke in spoštovani občani 
Občine Ljubno!

Skozi naše skupno delo v preteklih letih je uspešno izvedeno 
veliko število projektov na območju celotne občine. Vse to 
lahko še nadgradimo. In to na zdravih temeljih, z realnimi že­
ljami in ambicijami.

Z utečenim načinom dela želim nadaljevati, saj nam le skupno 
sodelovanje z vsemi občani, pogovor, medsebojna pomoč in 
skupno druženje lahko daje motivacijo za skupne akcije, ki so 
pred nami. Zagotavljam vam posluh za nove ideje, ki jih  bomo 
skupno nadgrajevati in mojo popolno predanost izvajanju skup­
nih odločitev vseh občanov.

Verjamem, da bomo znali volivci, tako kot že doslej, v svoji 
sredini izvoliti dobre ljudi, ki jim  zaupamo, znali ustvariti dobro 
ekipo, ki bo v naslednjem mandatu uspešno odgovorila na nove 
izzive in z vsemi nami skupaj ustvarjala naš lepši ju tri.

i » ®

»Nekateri želijo biti na funkciji zato, da 
"vladajo", drugi pa zato, da bi delali dobro, v 
korist občanov in naše skupne prihodnosti.«

Prihodnost in obstoj občine Gornji Grad vidim v 
dobro zastavljenem razvojnem programu.
Zavedam se, da zgolj obljube niso dovolj, 
potrebno je  trdo delo in reference iz že izvedenih 
projektov. V zadnjih štirih letih sem uspešno delal 
na nekaterih projektih v občini Gornji Grad za 
katere občinska politika ni imela posluha. Tako 
smo s partnerji uspešno zakopali lopato in začeli z 
gradnjo Trgovskega centra v Podsmrečju, se dogovorili za novo pošto, v 
zadnji fazi je  začetek gradnje komunalne ureditve za naselje Tičjek 2, 
dogovori potekajo za novo vodno zajetje za naselje Gornji Grad, za 
obrat predelave odpadkov Podhom itd.

Moj razvojni program je  usmerjen na več področij, med katerimi želim 
izpostaviti področje energetike, turizma ter pridelave in predelave 
hrane z naših kmetij, saj vsa tri našteta področja zagotavljajo nova 
delovna mesta in boljšo prihodnost ljudem v občini.

Na področju osnovnošolskega izobraževanja in varstva otrok želim 
poskrbeti za nove prostore, za več stanovanj, dobro sodelovanje z 
društvi in prisluhniti njihovim željam. Sodelovati želim pri socialnem 
varstvu in pomagati ljudem v stiski. Občanom želim omogočiti večje 
informiranje o dogodkih v občini preko brezplačnega interneta, 
brezplačnih telefonskih številk na občini in Komunali d.o.o., vzpostaviti 
aktivne internetne strani občine Gornji Grad in kar je  najpomembnejše, 
občane aktivno vključiti v oblikovanje občinske politike, torej prisluhniti 
želje in upoštevati predloge pri sprejemanju aktov občine.

Spoštovane občanke in spoštovani občani občine Gornji Grad, na dan 
volitev - 10.10.2010 - je  odločitev o prihodnosti občine Gornji Grad v 
vaših rokah, vi se odločate o usodi našega razvoja v prihodnosti. Dobro 
premislite o vseh predstavljenih programih kandidatov, predvsem o 
možnostih izvedbe le-teh. Prepričan sem, da si vsi skupaj želimo, da 
obljube ne bodo ostale le na papirju.

Za ponovni razvoj občine Gornji Grad obkrožite številko 4 .
Kandidat za župana občine Gornji Grad 

Anton Toni Rifelj

Spoštovane občanke in občani občine Rečica ob Savinji

STOPIMO SKUPAJ, 
LE TAKO BOMO  

MOČNEJŠI!

Za kandidaturo za župana občine Rečica ob Savinji, sem se odločil, 
kot neodvisni kandidat, politično neobremenjen ter na pobudo 
prija te ljev  in ljudi, ki so enakega mišljenja. Moje geslo se glasi: 
»STOPIMO SKUPAJ, LE TAKO BOMO MOČNEJŠI«.

Želim delovati neodvisno, v prid vseh nas, ki živimo v te j lokalni 
skupnosti. Moje videnje je  v razvoju naše občine v okviru 
razpoložljivih sredstev. Na kar gledam popolnoma realno. Glede na 
to, da smo majhna občina, bomo morali biti zelo skromni, kajti 
vemo, da je  sredstev vedno manj. Prioritete so nadaljevati nekatera 
že zastavljena dela in jih  dokončati.

V prvi vrsti pa ne smemo pozabiti na pomoč starejšim, bolnim, 
mladim, brezposelnim, otrokom, ljudem v stiki te r vsem, ki 
potrebujejo pomoč. Potrebno je  popraviti mnogo infrastrukture, 
narediti pločnike, k jer so nujno potrebni, ureditev trga, ...

Z veseljem bom prisluhnil dobrim idejam in pobudam občank in 
občanov. Ne obljubljam  gradov v oblakih, temveč pošteno delo, glede 
na finančno razpoložljivost. Zato vas vse, ki ste enakega mišljenja 
kot jaz, vabim na volitve in računam na vaš glas.

Stanko Gasparič
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Klemen Petek kandidat 
za župana v občini 

Gornji Grad

- Gornji Grad ima velik potencial v 
turizmu. Kakšna je vaša vizija raz­
voja turizma?
Izhodišči za razvoj sta nedvomno bogata 
kulturna in naravna dediščina. Imamo ve­
lik potencial za razvoj izletniškega tur­
izma. Potrebujemo kvalitetno »info« toč­
ko, kjer bo obiskovalec dobil vse potrebne 
informacije na enem mestu. Poleg tega

Blizu ljudem

moramo urediti kolesarske in tematske 
poti, ki bodo povezale posamezne 
turistične ponudnike, našo kulturno in 
naravno dediščino. Obiskovalcem mo­
ramo ponuditi domače jedi in izdelke. 
Turizem je panoga, katere načrtovanje se 
ne konča na občinski meji. Do sedaj je 
b ilo  premalo sodelovanja na tem 
področ ju  med obč inam i Zgornje 
Savinjske doline. Menim, da lahko le s 
skupnim načrtovanjem in promocijo 
naredimo največ za turizem v občini 
Gornji Grad in ZSD.

- M ladi so naša bodoč nost. Zdi pa se 
mi, da so vse prevečkrat odrinjeni 
na obrobje in da jim ne znamo 
prisluhniti. Kaj nameravate storiti v  
tej smeri?
Ena od rešitev je prav gotovo izgradnja 
»Mladinskega centra« s kvalitetnim 
programom za mlade, kjer bodo lahko 
poučno in zabavno preživljali svoj prosti
čas.

- M ed  svetniškim i kandidati stavite  

na m ladost. M enite, da lahko  
pozitivna energija in velika želja po 
boljšem nadom estita izkušenost?
Svetniški kandidati na listi NSI so brez 
dvoma vredni zaupanja volivk in volivcev. 
Do sedaj so se izkazali z delom na raz­
ličnih področjih. Bolj kot izkušnje sta 
pomembni pripravljenost in odgovornost, 
kar pa naši kandidati nedvomno imajo.

- Med ljudmi vlada splošno neza­
dovoljstvo. Kaj jim lahko ponudite,

da bodo lažje in predvsem lepše 
živeli?
Najprej potrebujemo dobro cestno in 
komunalno infrastrukturo. Potrebno bo 
poskrbeti za primemo kvaliteto storitvenih 
dejavnosti, ki jih  občani dnevno 
potrebujemo in zagotoviti možnost za 
zdravo in aktivno preživljanje prostega 
časa (trim steze, sprehajalne poti, športna 
infrastruktura). Večkrat slišimo, da se pri 
nas nič ne dogaja, kar seveda ni res. 
Menim, da je treba prireditve samo 
smiselno povezati. V mojem programu je 
tudi festival »Gornjegrajsko poletje«. Gre 
za niz novih in že obstoječih prireditev, ki 
bi se tekom poletja odvijale po različnih 
krajih v občini.

- Se vam  zdi, da so tudi ljudje 
potrebni več pozornosti, predvsem

skupine kot so invalidi, starejši, 
brezposelni, ne le infrastruktura in 
podobno?
Brez dvoma so to skupine ljudi, ki jim 
moramo posvečati posebno pozornost. Ne 
samo enkrat na leto na posebnem sre­
čanju, ampak tudi v vsakdanjem življenju 
jim  moramo dati vedeti, da so potrebni in 
dragoceni. Ljudje smo velik kapital, ki ga 
lahko v največji možni meri oplemenitita 
skupno delo in sodelovanje.

- Kakšna bo občina Gornji Grad čez 

nekaj let, če boste vi prevzeli 
župansko funkcijo?
Občina Gornji Grad bo postala prijazno in 
urejeno bivalno okolje za občanke in 
občane vseh starostnih skupin. Obisko­
valci in turisti bodo od tu odhajali zado­
voljni in se bodo k nam radi vračali.

Kandidati za občinski svet

B o č n a

6 - Petra  M a ro lt ,  1981 5 - Tom až Č re tn ik , 1986

G o rn j i G r a d

6 - Jana P ahovn ik , 1958 3 - Ju re  R o jten , 1978

N o v a  Š t if ta

11 - F ranc Petek, 1969 5 -S a ra G lu k ,  1988

SD  0 0  ZGORNJE SAV INJSKE  
Socialn i Dem okrati

Občina LJUBNO OB SAVINJI
K and ida t za župana Občine Ljubno:

-P A U L  OREŠNIK

Pri de lu  pa mu bo pom agala skup ina  sve tn iko v

- mag. KLARA OREŠNIK
- DRAGO PETAK 
-JANEZ NAGLIČ 
-P A U L  OREŠNIK

S p o š to v a n e  občanke , občan i 
Z g o rn je sa v in jsk ih  občin!

Občina MOZIRJE
K and ida t za sve tn ika  v  sve tu  občine

- STANKO OROSEL

Občina NAZARJE
K and ida ti za sve tn ike  v  sve tu  občine

IVAN TURK 
MATEJA POLAK 
UGOVŠEK MATJAŽ

Občina RECICA OB SAVINJI
K and ida t za sve tn ika  v  sve tu  občine

BOŠTJAN RAKUN

V a b i m o  V a s ,  d a  s e  u d e l e ž i t e  l o k a l n i h  
v o l i t e v  2 0 1 0  i n  o d d a t e  g l a s  z a  n a š e  

k a n d i d a t k e  i n  k a n d i d a t e .
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kandidat pod številko:

Neodvisni kandidat za 
ŽUPANA 

OBČINE LUČE

S T O P I M O  S K U P A J !

V nedeljo, 10. oktobra, pojdite 
na lokalne volitve in soodločajte 

o naši prihodnosti ter v kolikor želite, 
da nadaljujemo skupaj, obkrožite številko 1!

i t a r s t v o
• M u

sobota: 8”  - 12™ Dobrodošli v Zlatarstvu Kožic!Delovni čas: 8{

INFO:
Titov trg  2, 

3320 Velenje 
Tel: 03 898 54 50 

info@ lu-velenje.si 
w w w .lu-velenje.si

N a š i  rezu ltati v  š o ls k e m  letu  2009/2010:
4.800 zadovoljnih udeležencev, 
253 izobraževalnih programov, 
41.000 dobro investiranih ur.

V  šolskem letu 2010/2011 vas vabimo k vpisu v: 
• OSNOVNO ŠOLO ZA ODRASLE - BREZPLAČNO!

• SREDNJEŠOLSKE PROGRAME
za pridobitev poklica: prodajalec, administrator, gastronom hotelir, 
ekonomski tehnik, gastronomski tehnik, prometni tehnik in vzgojitelj 
predšolskih otrok

• VIŠJEŠOLSKE PROGRAME
poslovni sekretar, ekonomist, organizator socialne mreže

• VISOKOŠOLSKE PROGRAME
poslovanje, poslovna administracija, marketing, organiziranje in 
menedžment socialnih dejavnosti

• MAGISTRSKI ŠTUDIJ
mednarodno poslovanje, menedžment vseživljenjskega učenja, 
organiziranje in menedžment socialnih dejavnosti

• NACIONALNO POKLICNO KVALIFIKACIJO
za socialnega oskrbovalca na domu

• USPOSABLJANJE IN IZPOPOLNJEVANJE
za strokovni izpit iz upravnega postopka, strokovni izpit iz vzgoje in 
izobraževanja, strojnike gradbene mehanizacije, viličariste

ŠPORT CENTER

fitnes
sem inarski rSW ST I 

prostor f  >

savne

sobe  ||

poroke

Juvanje 1, g o s t i n s k o

333 Ljubno ob Savinji p O H U C l b O  k  Ä  
Tel: 03 838 10 30, \ S F  H /
GSM: 041 752 111 
w w w .p ro d n ik .co m

Izbirate lahko m ed:
- športno m asažo
- kiropraktiko
- zelo uspešno an tice lulitn o
- zdravljenjem  raznih poškodb

(kolen, gležnjev ...)
- zdravljenjem  hrbtenice

z masažo, laserjem, ultrazvoke

...... ..... ' —  ■

N E G A  T E L E S J
Miran Maksimoviča

r .m asažo



S p r e j e m  n a ro č il:  

o d  p o n e d e ljk a  d o  p e tk a  

o d  8 .0 0  d o  1 2 .0 0

Tel.: 83-90-790
savinjske@siol.net

Vezave diplomskih nalog
(srebrn ali zlat odtis na 

modro, bordo, zeleno 
ali črno platnico)

- Izdelava publikacij in tiskovin

■

R  K O

in ČRNOBELO

Tl KANJE

m m

(vizitk, vabil, le takov...)

- Pastificiranje

- Grafično 

oblikovanje
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F o t o k n j i g a . n e t

K o lik o  s o  v r e d n i le p i s p o m in i?

..M oškim mogoče malo manj, ženam, partnerkam, puncam itd. pa pomenijo ogromno! G ospodje, imate torej pogum, da boste tvegali izgubo 

DIGITALNIH FOTOGRAFIJ IN S TEM SVOJE NAJDRAŽJE PRIKRAJŠALI ZA SPOMINE NA NEPOZABNE TRENUTKE?..

V digitalni dobi navadno analogne zadeve od­

padejo. Pa je res vedno tako? Kolikokrat ste že 

»poslikali« zanimiv in prijeten dogodek, fo­

tografij pa nikoli več pogledali? Fotografije v 

svoji fizični pojavni obliki nikoli ne bodo in niti 

ne smejo izumreti. Človeški spomin je namreč 

dokaj temeljita stvar, ni pa trajna - zato moramo 

za trajne spomine poskrbeti sami.

Ponudnikov tiskanja fotografij je veliko. Po tisku 

seveda potrebujemo še album, v katerega lahko 

slike kasneje tudi hranimo. Ko vse nastale stroške 

seštejemo, dobimo odgovor, zakaj si večina slike 

raje hrani na različnih prenosnih medijih, kot so 

CD-ji, USB ključi itd.

Alternativa obstaja, nosi pa dokaj zgovorno ime 

- Fotoknjiga. Storitev bi lahko opisali kot

Fotoknjiga je čudovito darilo
Fotoknjiga je lahko tudi lepo darilo ob rojst­

nih dnevih, obletnicah, porokah, krstih, bir­

mah, maturah, počitnicah ... Slika pove več 

kot tisoč besed.

nekakšno »vse-v-enem« rešitev za naše spom­

ine, ujete z digitalnim fotoaparatom. Govorim o 

tematski knjigi, v katero so vkomponirane naše 

slike, besedilo, ozadja, najlepši del pa je to, da 

zadevo čisto sami oblikujemo kar preko spleta.

K ako deluje Fotoknjiga.net?

Omenjeno storitev ponuja za mnoge že znana 

spletna stran Fotoknjiga.net. Sistem Fotoknjiga. 

net deluje torej preko interneta, zato na 

domačem računalniku ni potrebna nikakršna 

namestitev programske opreme. Storitev je 

brezplačna, uporabnik plača le stroške tiska fo- 

toknjige, ko se zanjo odloči. Ustvarjanje fotokn- 

jige preko sistema Fotoknjiga.net je enostavno, 

znanje, ki je potrebno za ustvarjanje, pa je 

mogoče osvojiti v zelo kratkem času.

P rednosti Fotoknjige

Trenutki, ki jih avtor ujame v objektiv, so nep­

onovljivi. Lepo urejeni bodo v fotoknjigi shran­

jeni za vedno, vsak pa jih bo z veseljem pokazal 

prijateljem in sorodnikom - malce drugače kot 

klikanje po prenosniku, mar ne?

Fotoknjiga v primerjavi s klasičnimi fotoalbumi 

nudi veliko možnosti pri ustvarjanju. Kombinac­

ij med ozadji in postavitvami okvirčkov je 

ogromno, vedno pa lahko tudi sami prispeva­

mo h končnemu videzu.

Komentarji fotografij

Kdor je že kdaj urejal običajen fotoalbum, do­

bro pozna težave pri pisanju podpisov pod 

fotografije. V nekaterih fotoalbumih to sploh 

ni mogoče, pri drugih pa je to opravilo za­

mudno - sploh pa zoprno, če nimamo lepe 

pisave. V fotoknjigi je to enostavno. Pod vsako 

fotografijo lahko napišete kratek komentar, ki 

ga lahko po mili volji spreminjate, dokler z 

njim niste zadovoljni.

S FOTOKNJIGO PRIHRANITE ČAS

Kot lastnik digitalnega fotoaparata imate gotovo 

veliko fotografij na računalniku, nikoli pa ne naj­

dete časa, da bi naredili izbor in jih dali v izdela­

vo. S fotoknjigo prihranite čas. Ko oblikujete fo- 

toknjigo, obenem že delate izbor fotografij, ki 

jih ni treba pošiljati v izdelavo fotostudiu, in ko 

fotografije postavite v fotoknjigo, ste obenem 

že prihranili čas, ki bi ga sicer izgubili z vlagan­

jem izdelanih fotografij v fotoalbum.

Komu je namenjena Fotoknjiga?

Fotoknjiga je namenjena vsem, ki nimajo poseb­

nega oblikovalskega znanja, vseeno pa bi radi iz 

svojih fotografij naredili nekaj več. Če pa izdela­

nim predlogam dodamo še svojo umetniško 

žilico, bo pa izdelek naravnost fantastičen, ip.r j

M & Đ m & A M I !

W W W

.net

dxdoöqQdo m a  m a r a a s a f ö r n ©  ( M

F o to kn jig a  je  lahko  ču d o v ito  darilo  

F o to g ra fije  bodo na va rn em  

F o to kn jig a  je  zab avn e jša  od a lbum ov

33
31

 N
az

ar
je



NAGRAJUJEMO NOVE N A R O Č N IK E
Spoštovani bralci Savinjskih novic, vabimo Vas, da 
postanete naročniki in s pridom koristite vse prednosti, ki 
Vam jih prinaša naročniško razmerje. Savinjske novice 
boste prejemali na domači naslov, vsak petek ob isti uri. 
Tudi takrat, ko časopisa zaradi aktualnih vsebin zmanjka 
na prodajnih mestih, ga Vi zagotovo dobite, pa še 10 
odstotkov cenejši je kot v prosti prodaji.

N u d i m o  V a m :

-  1 5 - o d s t o t n i  p o p u s t  p r i  o b j a v i  o s m r t n i c  
in  z a h v a l ,

- b r e z p l a č n o  d o s t a v o  n a  v a š  n a s l o v ,
- n a g r a d n i  b o n  z a  b r e z p l a č n o  o b j a v o  

č e s t i t k e  v  S a v i n j s k i h  n o v i c a h ,
- m o ž n o s t  s o d e l o v a n j a  v  n a g r a d n i h  i g r a h  

z a  n a r o č n i k e .

Postanite del velike družine zadovoljnih naročnikov 
Savinjskih novic, ki v letu 2010 prihajajo v 
zgornjesavinjske domove že 42. leto zapored!

P.S. Novi naročniki, ki boste Savinjske novice 
naročili do vključno petka, 15. oktobra 2010, boste 
brezplačno prejemali zgornjesavinjski časopis do 
konca novembra 2010.

Z a k a j  S a v in jsk e  novice?
K e r  e d in o  v n jih  iz v e m , k a j se d o g a ja  v  m o ji so se šč in i. 

S a v in js k e  so  e d in i p rav i zg o rn je sa v in jsk i časop is!
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Telefoni in naročnine iz naslonjača

WWW .MINI SI

V r o č e  p o v e z a n i
S Samsung Galaxy S do MINI One*

w w w . e u r o p h o n e . s i

Mozirje - Celje - Ptuj
Pooblaščen
p o s re d n ik



- NOTRANJI IN ZUNANJI OPLESKI
- OPLESKI Z LAZURNIMI PREMAZI
(sandolin, beltop, sikkens...)

- BELJENJE FASAD
- POLAGANJE TOPLIH PODOV IN LAMINATOV
- IZPOSOJA DELOVNIH ODROV
- VGRADNJA IN OBDELAVA GIPS PLOŠČ
- OSTALA ZAKLJUČNA DELA V GRADBENIŠTVU
• OBDELAVA NAPUŠČEV Z IZOLACIJSKIMI MATERIALI

Izdelava originalnih predračunov

NUDIMO VAM TUDI MANJŠE PREVOZE PO SLOVENIJI 
IN DVIGALO ZA VIŠINSKA DELA DO VIŠINE 13 m.
IZDELAVA KVALITETNIH TERMOIZOLACIJSKIH 

FASAD: (izvedba po sistemu RÖFIX, DEMIT, 
BAUMIT IN TERRANOVA s stiroporom in 

kameno volno, zaključni sloj po vseh sistemih. 
1000 barvnih odtenkov paropropustnih 
CLIMA fasad, zaključni omet po NANO 
tehnologiji (samočistilni učinek fasad).

v

(f^Speh d.o.o.
Gradbeništvo, trgovina in prevozi

A tte m so v  trg  2 2 , 3 3 4 2  G o rn ji  G ra d

T a t i . : O S  8 8 8  XX S S  Z u c i O S  8 3 8  XX 3 «

G SM : 041 4 68  744
E-mail: speh.toni@siol.net, www.spehtoni.com

Tim  Irrsinn m phialrnrflm rtrfri

N a š  trud  za  le p o to  v a še g a  d o m a  - že  18 let!

Rezervacije za zaključene družbe za dogodke, kot so 
rojstni dnevi, birme, obhajila, obletnice...

Po predhodnem dogovoru možno tudi ob nedeljah.

Privoščite s i za  spremembo 
čisto pravo in nepozabno 

r grajsko večerjo!
' M  t e t /

■e G R A D

Frešer GOSTINSTVO, Mitja Felicijan s.p. 

Savinjska cesta 4. 3331 Nazarje

Omejena serija z aluminijastimi r pedali, usnjenimi prevlekami, 
F  dinamično osvetlitvijo merilnikov in 

prostoročnim Bluetooth telefoniranjem.

Omejena serija s 16" litim i
p latišči, strešn im  spojlerjem.

meglenkami, usnjenim volanom in
Jub ile jn i bonus: dinamično osve tlitv ijo  m erilnikov.

2 . 5 9 0  E U R

A S  Avtom obili Skornšek  d.o.o.
C e s t a  S i m o n a  B l a t n i k a  2 0 ,  V e le n j e  

Tel.: 0 3 /8 9 1 -9 0 - 7 7 ,  GSM: 0 5 1 /4 1 2 -5 1 2

Imate težave z očmi?

mojstersko izdelamo očala. 
Pravi n a sk> v̂ za|zd ra v pogled 
in trendovsiuizgieti 
za vsakoga

* | | ^  _ D e lovn i čas: od 8h  - ig h
®  ■ j H  S obota : od 8h - 12h



M e la v o  A n t o n  s .p .
Celje, Mariborska 200T E H N O M  - P r o iz v o d n ja ,  

v e le p r o d a ja
L ju b i ja  3 3 ,  3 3 3 0  M o z ir je
Prodajalna in servis v  Mozirju 

Tel. 839-48-08,041/643-441  

in Celju, Mariborska 200  (na izvozu z avtoceste)

Tel. 491-16-02, www.melavc.com

Poles ogromne izbire motornih žag in strojev vas želimo
opozoriti na ostale proizvode, ki so novost v našem prodajnem programu

Vrhunska kakovost John Deere traktorja N m i a i
na da TA I/KÄ i/srnamoncl/i hi<4mc»>tlAnl rvutnn IIl lilllA  VENA. ŜjiSk J&ŽjN. Prenosna 

motorna vitla, 
vlečna moč 

2300 kg

Jeklena vrv - na zalogi 
več dimenzij, 

ostalo po naročilu

Novost za prihodnje leto: 
kosilnica John Deere 
širine 56 cm, 7 KM, 

elektro zagon, samohodna, 
pogon se prilagaja 

vaši hitrosti,
štiri v enem - stranski izmet, 

. mulčer, zadnji izmet, koš.

Gozdarska prikolica 
z lastno dvigalko (hiap)
8 T, firme PALMS
Na zalogi s 15. oktobrom 2010.

KUPCI
Kompenzira» smo 
omejeno k o lič in ^ ^ H  

vitel Uniforest in Tajfun^  
in jih prodajamo 

1 5 %  pod tržno ceno!

S T /H L  GOZDARSKO-KMETIJSKA OPREMA MELAVC VIK IN G

Poskrbite za svoje prihranke z depozitom po vaši meri!
Pri višini obrestne mere za depozite v EUR z nespremenljivo NLB Skladih d.o.o., pri čemer mora biti najnižji znesek prihrankov
obrestno mero bomo upoštevali tudi vaše prihranke v naložbeno vloženih v naložbeno varčevalne produkte pri vsaj eni od navedenih
varčevalnih produktih pri NLB d.d. ali NLB Viti d.d. Ljubljana ali družb najmanj 5.000 EUR.

n l b O

www.nlb.si/depozit



C E L J E
LVZDRŽEVANJE IN OBNOVA CEST d.d.

Lava 42, 3001 CELJE, p.p. 323 
Telefon: 03/ 42 66 366, Telefax: 03/ 42 66 380 

CVE LATKOVA VAS, tel: 03/ 70 00 122

izvajanje del nizkih gradenj
- VZDRŽEVANJE CEST - IZDELAVA KANALIZACIJ
■ IZGRADNJA CEST - ASFALTIRANJE POVRŠIN
- UREJANJE IN IZGRADNJA - POSTAVITEV PROMETNE
HIŠNIH PRIKLJUČKOV SIGNALIZACIJE
TER DVORIŠČ -ZBIRANJE IN PREDELAVA

- IZDELAVA PODPORNIH INERTNIH GRADBENIH
ZIDOV ODPADKOV

MORANA POGREBNA SLUŽBA, 
CVETLIČARNA

A l e k s a n d e r  S t e b l o v n i k  s . p .  P a r i ž l j e  1 1  c  B r a s l o v č e

Telefon: 7000-640 ali 041/672-115
www.pogreb-morana.si

- 6iofošk.e čistilne naprave 
od2 -1000  PE  (prebivalci rezervoarji

greznice (zbiralne,dvo 
rrefiatne in troprebatne

plavajoči sesalni

dodatna opre

K v a l i t e t n o  n e z g o d n o  z a v a r o v a n j e  

u č e n c e v ,  d i j a k o v  i n  š t u d e n t o v  

z a  š o l s k o  l e t o  2 0 1 0 / 1 1 .

Zavarovanje lahko sklenete v:

AGENZA MOZIRJE
Š m i h e l s k a  c e s t a  2 ,  t e l . :  ( 0 3 )  5 8 3  2 7  2 0

in pri zavarovalnih zastopnikih:

S a n d i  J a n ž o v n i k  

M i r a n  Ž e r o v n i k  

Š t e f a n  M a t j a ž  

J a n e z  J a n ž e  

H e l e n a  P l a v š e  

A l o j z  S l e m e n š e k

0 4 1  7 2 0  9 3 3  

0 4 1  7 4 8  4 1 5  

0 3 1  2 1 1  1 9 0  

0 4 1  7 0 7  2 8 7  

0 3 1  3 0 1  0 2 5  

0 4 1  6 6 8  8 5 4

Ob sklenitvi prejmete 
praktično darilo!

H I Š E  I O K N A  I V R A T A



U g o d n a  p o n u d b a Diskont Ljubno 1

r medom

k

i P f 1 1
L i k e r  R e f o š k o v
Palmieri 0 ,5 1

8 , 3 5
cena z DDV

L ik e r  M o n i n  l u b e n i c a
Monin 0,7 I

6 , 5 8
cena z DDV

DAVIDOV HRAM
D AVID O V HRAM d.o.o. Ljubno.
Tel. 03/839-35-00. faks 03/839-35-07

V o d k a  S t r o g a n o f f
mix karamela Bauer 1 1

8 , 1 4
cena z DDV

B r i n j e v e c
38% Bauer 1 1

1 0 , 9 2
cena z DDV

■

• E1 m

4+1
g r a t i s

v

K

3

06  nakupu 
4  kartonov 

l  katon GRATIS.

Ž g a n j e  B o r o v o
35% Bauer 1 1

1 0 , 3 1
cena z DDV

L i k e r  B o r o v n i č e v e c
Mikelj 1 1

8 , 4 5
cena z DDV

V i n o  R e f o š k P i v o  U n i o n  S m i l e
Jerman 11 steki. 0,331

2 , 3 9 0 , 8 3
cena z DDV cena z DDV

L i j e

P iv o  U n i  b r e z a l k o h o l n o
Union 0 ,5 1

0 , 4 6
cena z DDV

M u l t i  S o l a
Union pvc 0,5 !

0 , 4 2
cena z DDV

watermelon

U P  m  I I P
S i r u p  M o n i n
Watermelon 0,7 I

4 , 0 5
cena z DDV

SESTAVINE:
3  del sirupa MONIN Watermelon 
3  del vodke BAUER Stroganoff 
8  del energijske pijače

L u b e n i c a  V o d k a
recept za pripravo

Ministrstvo za zdravje opozarja; prekomerno pitje alkohola Škoduje zdravju.



DAVIDOV HRAM
DAVIDOV HRAM d.o.o. Ljubno,
Tel. 03/839-35-00, faks 03/839-3

Diskont Ljubno U g o d n a  p o n u d b a

O Z IM N IC A

R d e č a  p e s a
Eta ploč. 4 kg 3 , 3 3  

cena z DDV

U P
K u m a r i c e
Eta ploč. 4 kg 3 , 4 8  

cena z DDV

M e š a n a  s o l a t a
v kisu Droga 2,3 kg 3 , 0 3

cena z DDV

P e s a  r d e č a
Eta koz. 1 kg 1 , 2 3  

cena z DDV

P a k e t  k i s l a  r e p a
Eta 4x1000 g 6 , 6 4

cena z DDV

P a k e t  k i s l o  z e l j e  P a k e t  k u m a r i c e
Eta 4x1000 g 5 , 9 1  kamniške Eta 4x1000 g 6 , 6 0

cena z DDV cena z DDV

P a r a d i ž n i k  o m a k a
klasik Mutti ploč. 4100 g 4 , 9 9  

cena z DDV

Č e s e n  v  p r a h u
Kotanyi 510 g 2 , 9 9

cena z DDV

K u m i n a  m l e t a
Kotanyi 382 g 2 , 9 9

cena z DDV

M o k a  a j d o v a
Intes 1 kg 1 , 8 8

cena z DDV

D r o b t i n e  p o l b e l e
žito o,5 kg 0 , 6 7

cena z DDV

G o b o v a  k r e m n a  j u h a  D o d a t e k  j e d e m  F a n t  M a s t  r a s t l i n s k a  S m e t a n a  v  s p r e j u
Podravka doza 1 kg 6 , 8 2  Podravka 1 kg 6 , 2 3  Zvijezda 500 g 1 , 4 2  Digit 700 ml 4 , 1 2

cena z DDV cena z DDV cena z DDV cena z DDV
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PEČNIKIMPLANTATI
S a m o p la č n iš k a  z o b n a  a m b u la n t a  

B R E Z  Č A K A L N IH  D O B !

041  791 7 54  / w w w . im p la n ta t i.n e t

V kolikor se želite polepšati na po­
polnoma naraven način z izdelkom, ki 
ima viden in dolgotrajen estetski uči­
nek, je  poseg z RESTYLANE izdelki kot 
nalašč za vas.

Ne glede na to ali želite bolj poudarjene 
obrazne lin ije, polnejše ustnice ali manj 
vidne gube, vam RESTYLANE izde lk i 
pomagajo poudariti tisto, kar najbolj želite 
takoj in naravno.

Še več RESTYLANE vam dopušča, da se sami 
odločite kaj in koliko želite poudariti, 
polniti, zmanjšati. Lahko se odločite le za en 
poseg, npr. polnitev ustnic ali glajenje gub in 
polnitev ustnic istočasno. Ker učinek posegov 
z RESTYLANE izdelki s časom mineva, je  to 
prednost, ki vam ponuja popolno svobodo, da 
počnete kar želite in kadarkoli želite. Lepota 
posegov z RESTYLANE izdelki je  v tem, da ste 
vedno vi gospodar svojega videza.

Naravno navznoter
RESTYLANE je  kristalno čist gel hialuronske 
kisline (spojine, ki je  tudi fiziološko prisotna 
v našem telesu). Hialuronska kislina veže 
vodo in s tem hidrira kožo in j i  daje volumen. 
S staranjem se zmanjšuje tvorba in s tem 
količina hialuronske kisline v naši koži. Z 
enostavn im  in jic ira n je m  RESTYLANE 
izdelkov se koži doda izgubljen volumen in s 
tem izboljša izgled obraznih lin ij, napolni 
ustnice in zgladi gube.

RESTYLANE vaši koži dodaja volumen in 
vseeno dopušča naravno obrazno mimiko.

RESTYLANE nima trajnega učinka, ker se s 
časom naravno absorbira skozi kožo. To pomeni, 
da lahko izbirate, kdaj se boste odločili za po­
noven poseg, da bi obdržali željeni učinek.

Naravno navzven
Poseg z RESTYLANE izdelki traja manj časa 
kot vaš odmor za malico, tako da lahko hitro 
nadaljujete z vašim ustaljenim življenjskim 
ritmom. Dodatnih testiranj pred posegom ni 
potrebno opraviti, rezultat pa je  vedno 
takoj. Učinek običajno traja od šest mesecev 
do enega leta, vendar pa se razlikuje od 
vsakega posameznika in od obravnavanega 
področja

Od začetka prodaje RESTYLANE izdelkov leta 
1996 do danes, je  bilo uspešno in varno 
opravljenih že čez 6 milijonov posegov v več 
kot 70 državah sveta, kar dokazuje njegovo 
varnost.

Naraven izbor za trenutno lepoto 
RESTYLANE je  idealen poseg, s katerim takoj 
polepšate svoj izgled na povsem naraven 
način. RESTYLANE deluje od znotraj z doda­
janjem volumna RESTYLANE ni lepotna kre­
ma in ne operacija, ampak enostaven poseg 
za naravno lepoto s takojšnjim učinkom.

Če želite vedeti več o tem, kaj lahko 
RESTYLANE stori za vas, vprašajte svojega 
zdravnika ali obiščite našo spletno stran 
VAVw.restylane.com, kjer boste našli dejstva 
in odgovore na vaša vprašanja. Kmalu boste 
ugotovili zakaj je  RESTYLANE svetovno naj­
bolj razširjeno estetsko polnilo s takojšnjim 
učinkom.

Slike prej in potem so primeri, kaj lahko 
dosežemo z RESTYLANE izdelki. Obiščite 
spletno stran www.restylane.com, kjer je  na 
voljo še več slik in podrobnosti o estetskih 
dosežkih.

Prej Potem

041 791 7 5 4  / w w w . im p la n ta t i.n e t
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ÉSO TH YS

■ kom pletno nego obraza,
■ nego telesa,
■ vse vrste d e p ilacije
(tudi brazilsko)

■ pedikura,
■ m anikura,
■ anticelulitna nee a .te le saa
■ o d p ravljam ««

c f l ia rc C E G b  
^lESaiOa»

Že danes poskrbite za svoje telo, da boste brezskrbno stopili 
v pomlad.

Shujševalni ritual za vitko linijo in odpravljanje celulita s 

kozmetiko Sothys:

Pokličite in se prepričajte, ne bo vam žal!
DARILNI BON

za naše  
storitve 
je  lahko  

lepo d arilo !

Urška Reberčnik s.p.
Ljubija 5
3330 Mozirje
tel. št.: 03 583 11 22
tel. št.: 031 619 634
korosec.rebercnik@sbl.net
www.turizemkorosec.com

V Wellness centru Korošec vam poles razvajanja v apartmajih, savnah, 
solariju, jacuzziju in na masažah vabimo v kozmetični salon, kjer vam 
z vrhunsko kozmetiko BIODROGA IN AFRODITA nudimo

t e l e v i z i j a  +  in t e r n e t  +  t e le f o n ija  (Detel)

T r o jč e k  H*trost prenosa podatkov
mesečna

naročnina

T21 256Kbps/256Kbps 21 EUR

T3 0 2Mbps/384Kbps 30 EUR

T33 4Mbps/lMbps 33 EUR

T M 12Mbps/2Mbps M  EUR

T S t 24Mbps/3Mbps 54 EUR

T65* 48Mbps/6Mbps 65 EUR

T75* 96Mbps/10Mbps 7$ EUR

T U R N Š E K
0 3  1 2  8 8  1 9 8  w w w . t u r n s e k . s i

d . o . o .  N a z a r j e
POSLOVNE STORITVE

IQNetS
ISO 9001 
0-1134

Zadrečka cesta 8 
3331 Nazarje 
Tel.: 03 839 25 25 
www.input.si

d . o . o .  N a z a r j e
POSLOVNE STORITVE



BR O ŠU R E, LETNA  P O R O Č ILA , Z G IB A N K E ,  K N J IG E , REVIJE, D O P IS I,  LETAKI, PLAKA T I, M A P E , V IZ IT K E

O B L I K O V A N J E

D O D E L A V A

G R A F IK A  G R A C E R  d.0.0.

Lava  7 b, 3 0 0 0  Celje, S loven ija  

t: 0 3  5 4 5 2  6 6 6  g :  031  8 2 2  5 3 3  

p o š l j i t e  p o v p r a š e v a n j e :  in fo@ grafika-gracer.si 

i: w w w .grafika-gracer.si
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GORENJE GOSTINSTVO D.O.O

RUDARSKA 1, 3320 VELENJE, SLOVENIJA

TEL.: 03/898 07 00, FAX: 03/898 08 10

E-POŠTA: info@hotelpaka.com

Š e s t  k o n fe r e n č n ih  d v o r a n  z  v s o  

t e h n ič n o  o p r e m o  z a  iz v e d b o  v s e h  v r s t  

i z o b r a ž e v a n j ,  p o s v e t o v  in  k o n fe r e n c .

Z a  v s e  d o d a t n e  in fo rm a c ije  p r o s im o  p o k lič ite

03 898 07 00 ali 03 898 07 10 
Faks: 03 898 08 10, 03 898 08 00 

E-pošta: info@hotelpaka.com

N E  NA  LEVO , N E  N A  D E SN O ,  

A M P A K  N A R A V N O S T  K  NAM,

Č E  V A M  JE  P R E H L A D  U N IČ IL  DAN.

R E Š IT E V  IM A M O  Z A  V A S

IN  Z  R E Š E N O  U G A N K O  1 O B IS K  Z A S T O N J  PR I N AS.

KAJ JE  SO LN A  TERA P IJA ?  

www.solni-tempelj.com
Pošljite pravilni odgovor s priimkom in imenom na TERAPIJE@SOLNI-TEMPELJ.COM.

Ob obisku Vam bomo podarili 1 terapijo brezplačno. Akcija velia v obdobju od 1.10.2010 do 31.10.2010, samo za 
en pravilni odgovor na osebo v enoti Solni tempelj Nova Štifta.

Grajska vrata d.o.o., Šmiklavž 3a.Gornji grad. Informacije, naročila 031 788 881

(£ £ >  A C  K R f IL J
03/ 70 50 400

I Pameče pri Sl.Gradcu 02/ 882 1 6 6 2 1

■  Y E A R
TRIPUe

C A R E

Pet let Garancije, 
brezplačne Asistence 
in Preventive,

Hyundai ix35 lepota in učinkovitost

+ trojno petletno jamstvo.

Hyundai ix35 ob bogati serijski opremi zdaj vključuje tudi edinstveno trojno petletno jamstvo. Pet let garancije brez
omejitve kilometrov, pet let brezplačne asistence, 24 ur na dan, 365 dni v letu, doma in v tujini ter pet let brezplačnih
preventivnih pregledov. S trojnim petletnim jamstvom postavlja Hyundai nov standard brezskrbne vožnje.

www.hyundai-kralj.si
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C e lje  -  sk lad išče  
D-Per

" 1 %  7 /2 0 1 0

S  O  M m \  T J  t  l i n i^ B p B I  H  H  H  5 0 0 0 0 2 5 7 1 ! COBISS s

P e s t e r  i z b o r  t ra jn ic ,  o k r a s n e g a

na v r t n e m

o d d e lk u .

V A R C U J E M

pri samu NAKUPUJEM

Iz d e ù w o ,

z a  1 . n o v e m b e r

a r M iž m o je v

SAM d.o.o. Domžale, Preserska cesta 1, Zg. Jarše, 1235 Radomlje
Prodajna Jarše, Preserska cesta 1, Zg. Jarše, 1235 Radomlje, tel.: 0 1 / 729 88 00
mesta: Latkova vas, Latkova vas 84, 3312 Prebold, tel.: 0 3 /  703 27 00

Nazarje, Lesarska cesta 2, 3331 Nazarje, tel.: 0 3 /  839 27 60
Stranje, Zg. Stranje la , 1242 Stahovica, tel: 0 1 / 729 62 82 WWW S3 ITI Sl
Trbovlje, Nasipi 6a, 1420 Trbovlje, tel.: 0 3 /  5 6 1 4 7  80

OSREDNJA KNJ. 
CELJE
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IZDELAMO VSE VRSTE FASAD, 
NOTRANJE IN ZUNANJE STROJNE 

OMETE TER STROJNE TLAKE, GRADIMO 
POSLOVNO-STANOVANJSKE OBJEKTE!

Pokličite: (03) 705 30 57 ali (041) 642 643

Lv V j L j H I Šešče 48/a, Prebold, tel. 03/705 30 57, 041/642-643, "

w w .fotokniiaa.net

www.termosgd.com I - 10  % popust 1
vse fasadne sisteme j



kamna

p ®  BREZPLAČNA ŠTEVILKA '

( ( ( • 0 8 0 8 1 8 9 )

www.aquavallis.si

A q u a V a l l i s ^ ,
VEDNO ČISTA VO D A \

F iltrac ijsk i s is tem i A q u aV allis  vam zagotovijo čisto in 

neoporečno pitno vodo, neposredno iz vodovodnega 

omrežja, brez virusov, bakterij in težkih kovin. 

N udim o tu d i rešitve  g led e  vo d n eg a kam na.

Filtracijski sistemi za pitno vodo Pitniki, vodni bari in fontane

Vsem kupcem preko spletne trgovine www.aquavallis.si 

nudimo do 31. avgusta 2010 3 0  %  POPUST  
na filtracijski sistem AquaVallis DUO ÌOK.

R estavra c ija  G aj M o z ir je

kot največja zadružna gostinska enota leži v neposredni 
bližini Mozirskega gaja.
Kapaciteta v notranjem delu od 150 do 200 gostov in na 
pokriti terasi 80 gostov.

Vabimo Vas na:
- divjačinske specialitete,
- domače jedi zgornjesavinjski želodec,
- domači sir,
- sirove štruklje,
- postrvi, lignje in
- veliko vrst jedi po naročilu,
- dnevno sveže malice in
- nedeljska kosila.

Kulinarične dobrote iz naše kuhinje se ponašajo z 
bronasto medaljo v kuhanju menija na tekmovanju na 
Zboru gostincev v Čatežu.

Lepo opremljena dvorana je  zelo primerna za:
- poročna slavja,
- praznovanje obletnic, valete, mature ...,
- poslovna srečanja,
- hladne in hladno-tople bifeje.
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VHODNA IN NOTRANJA VRATA ZA VSAK DOM!

VHODNA VRATA NOTRANJA VRATA STANOVANJSKA 
VHODNA VRATA

zvočno izolotivna • toplotno izolativno • ognjeodporna 

ne piha pod nogam i - v v seh  barvn ih  odtenkih 

CE certifikat za vhodna  vrata

d f l© ( S 5 © ( 5 ) ®

Krnica 33,3334 Luče ob Savinji, Tel: 03 839 08 70 
E-mail: info@robnik.si, http://www: robnik.si

ZAHTEVAJTE BREZPLAČEN KATALOG ŠE DANES!

P o l e t i ,  j e s e n i ,  p o z i m i  a l i  s p o m l a d i ,

L o g a r s k a  d o l i n a  j e  b i s e r  v r e d e n  o b i s k a  

v  v s e h  l e t n i h  l a s i h .

V a b i m o  V a s ,  d a  n a s  o b i š č e t e  i n  v  n a š i  d r u ž b i  

p r e ž i v i t e  n e k a j  s p r o š č u j o č i h  t r e n u t k o v  v  

č u d o v i t e m  n a r a v n e m  o k o l j u .

Z a  i n f o r m a c i j e  

i n  r e z e r v a c i je :  

H o t e l  P l e s n i k * * * *  

L o g a r s k a  d o l i n a  i o  

3 3 3 5  S o lč a v a  

T e l:  +386 3 839 23 00 
E - m a i l :  i n f o @ p l e s n i k . s i  

W e b :  w w w . p l e s n i k . s i

V s a k o  s o b o t o  i n  n e d e l j o  V a m  n u d i m o  d r u ž in s k a  

k o s i l a  p o  c e n i  10,00 E U R .

Otroci do 10, leta imajo kosilo brezplačno 
(en otrok na eno odraslo osebo).

P o l e t n i  P l e s n i k o v i  p a k e t i  2010 ( c e n e  n a  o s e b o  v  d v o p o s t e l j n i  s o b i )

N a m e s t i t e v H o t e l  P l e s n i k  * * * * V i la  P a le n k  * * *

2 d n i 130,00 € 98,00 €

3 d n i 295,00 € 147,00 €

s d n i 325,00 € 245,00 €

7 d n i 4 5 5 , 0 0  € 343,00 €

Gostilne, Restavracije, Hoteli, Slaščičarska delavnica
•  Torte •  Slaščice •  Cocktaili •  C atering  •  Postrežba n a  terenu  •

Š E M P E T E R  ......... Tel.: 0 3  7 0 3  8 3  0 0

V R A N S K O ................Te l.: 0 3  7 0 0  12  4 0

P A R IŽ L J E  ............. Te l.: 0 3  4 9 1  2 0  8 0

Š M A R J E .................. Te l.: 0 3  8 1 7  11 0 0

H O T E L  C E L J E  . . . .  Te l.: 0 3  4 2 6  0 4

w w w . s t o r m a n . s i



'/$%
£■ .vi

(foto: Ciril M- Sem



S P  K
: • Ü



I  %̂  g a j

Z G O R N J E S A V I N J S K I  Ž E L O D E C

K u l in a r ič n a  s p e c ia lite ta  Z g o r n je  

S a v in js k e  d o lin e  z  g e o g r a fs k o  z a š č ito
Zgornja Savinjska dolina se ponaša z bogato 

naravno in kulturno dediščino ter izvirno kulinar­

ično ponudbo. Med slednjo vsekakor sodi tudi 
zgornjesavinjski želodec. Toje trajni suhomesnati 

proizvod, izdelan na kmetiji po tradicionalnem 

postopku, starem več kot sto let. V preteklosti je 

bil namenjen predvsem za domačo uporabo, kot 

priboljšek ob pomembnih družinskih praznikih in 
dogodkih.

slanine. Izbor začimb je naraven in po količinah 
zmeren: sol 2,5 %, kiji dodajo 1-2 %  jedilnega 

sladkorja. Česen se doda v obliki česnove vode. 
Dodatki kemičnih konzervansov so prepoveda­
ni. Sol zavira rast in razmnoževanje vseh vrst 
bakterij v mesu. Česen podaljšuje obstojnost 
mesa in porabnika varuje pred okužbami, slad­
kor pa nevtralizira pretiran okus po soli, meso je 

mehkejše in nežnejše.

Ob polnitvi je pomagala cela družina. V začetku 
sojih polnili ročno, kasneje pa so si pomagali s 
»pušo«, ki jo potiskajo ročno ali s  pomočjo meha­

nizma. Danes so na voljo sodobne polnilke, ki 
proizvajalcem bistveno olajšajo delo. Napolnjen 

želodec pustijo dva dni na odcejanju, nato pa ga 

stiskajo, kar da proizvodu značilno prepoznavno 
obliko.

Zgornjesavinjski želodec je  tra jn i suhomesnati proizvod, izdelan na km etiji po tradicionalnem  
postopku, starem več kot sto let.

Pred šestimi leti je Združenje izdeloval­

cev zgornjesavinjskega želodca vložilo 

specifikacijo za priznanje geografske 

označbe Zgornjesavinjski želodec pri 

kmetijskem ministrstvu. Na osnovi tega 

so prejeli odločbo o zaščiti geografske 

označbe. Tako je želodec iz Zgornje 

Savinjske doline postal zaščiten poseb­

ni kmetijski pridelek oziroma živilo.

Sledi sušenje in zorenje, ki traja od treh do šes­
tih mesecev. Za spremljavo sušenja je potrebno 

stalno opazovanje in meritve. Zelo natančno je 

spremljanje sušenja s tehtanjem. Zorenje je 
pretežno encimski proces razgradnje beljako­

vin in maščob, pri čemer nastajajo snovi, soob­
likujejo značilen vonj okus, barvo, teksturo in jedil­
no kakovost suhe mesnine.

Z dozorevanjem želodcev je bilo potrebno 
poskrbeti za ustrezno spravilo in jih zaščititi. Zelo

Želodec je med mesninami veljal za obredno 

jed, ki ni smela manjkati ob veliki noči. Vtem času 

še ni bil dovolj suh, da bi ga rezali, zato so ga sku­

hali. Kuhan želodec so med ohlajanjem obtežili, 

da so se rezine lepše rezale. Skupaj z ostalimi 
dobrotami so ga potem odnesli v cerkev k bla­

goslovu. Dober želodec je pomenil radost in 

ponos uspešnega izdelovalca.

IZDELAVA, SUSENJE, ZORENJE IN 
SHRANJEVANJE

Pridobljene izkušnje in znanje pri pripravi se še 

danes prenašajo iz roda v rod. Za pripravo želod­
ca so uporabili kakovostno meso: stegna, pleče 

in hrbtno slanino. Meso so v preteklosti rezali 
ročno, danes ga zmeljejo.

Napolnjene želodce so nato sušili. Sušenje in 

zorenje želodcev je potekalo v kaščah, ki so 
ločene od ostalih zgradb na kmetijah. Mikrokli­

mo v kaščah so po potrebi uravnavali z občasn­
im zračenjem.

Za izdelavo zgornjesavinjskega želodca se up­

orablja le meso in slanina prašičev. Nadev za 
želodce predstavlja 80 %  mesa in 20 %  čvrste

Sušenje in zorenje sta izjemno občutljivi fazi v izdelavi zgornjesavinjskega želodca, kjer na 
končno kakovost vplivajo malenkosti. Na fotografiji eden izmed najuspešnejših izdelovalcev 

Jože M linar pri sušenju želodcev.



o z i t i I l i

Strokovna komisija pod vodstvom dr. Stanislava Renčelja (levo) vsako leto oceni izdelke, pri 
čemer je zagotovljena anonimnost in s tem objektivnost ocenjevanja.

Osrednja aktivnost združenja je organiza­

cija letnega ocenjevanja želodcev, ki poteka 
navadno v maju, ko izdelki dosežejo potreb­
no zrelost. Ocenjevalno komisijo sestavljajo 

strokovnjaki, med ocenjevanjem pa je zago­
tovljena anonimnost vzorcev. Po končanem 

ocenjevanju proizvajalci prejmejo zapisnik z 
ocenami za posamezne lastnosti in opisom 
nepravilnosti. Ocenjevanje ima že dve de­

setletji izobraževalni značaj s ciljem, da se 

odpravijo nepravilnosti, ki nastanejo med 

proizvodnjo.

ŽELODEC IZ ZGORNJE SAVINJSKE DOLINE 
ZAŠČITENO POSEBNO ŽIVILO

Vzporedno z ocenjevanjem je bila pred dve­

ma desetletjema dana pobuda Zgornjesavinjski 

kmetijski zadrugi, da prične postopek zaščite 

pravega zgornjesavinjskega želodca. Na osnovi 
zakona o industrijski lastnini iz leta 1992 so se 
odločili za označbo porekla blaga.

Elaborat je izdelal oddelek ljubljanske Bioteh­
nične fakultete, avtorja pa sta bila dr. Stanislav 
Renčelj in prof. dr. Božidar Žlender. Zadruga je

praktično je bilo shranjevanje želodcev v žito. V 

novejšem času prevladuje shranjevanje in 
zorenje želodcev v hladilnih omarah.

OCENJEVANJE ZA DVIG KVALITETE IN 
PROMOCIJO

Da bi preverili oziroma dvignili kakovost tega 
suhomesnatega izdelka, so v Turističnem društ­
vu Rečica ob Savinji pričeli z ocenjevanjem 

zgornjesavinjskega želodca. Prvo tovrstno ocen­
jevanje je bilo pred dvema desetletjema v gos-

Za izdelavo zgornjesavinjskega želod­

ca se  uporablja le meso in slanina 

prašičev. Nadev za želodce predstavlja 

80 %  mesa in 20 %  čvrste slanine.

tišču Čujež na Rečici ob Savinji. Tedaj so ocenili 
13 vzorcev. V naslednjih letih so k sodelovanju 

pritegnili strokovnjake biotehnične fakultete, šte­

vilo prinesenih vzorcev pa seje povečalo na 60.
Ocenjevanje je preraslo okvirje turističnega

Zgornjesavinjski želodec s e je  v zadnjem obdobju uveljavil ne samo kot lokalna kulinarična 
specialiteta ampak tudi kot cenjena hladna predjed na različnih protokolarnih dogodkih.

društva, zato je bilo oktobra 2003 ustanovljeno 
Združenje izdelovalcev zgornjsavinjskega želod­

ca. Slednje združuje izdelo­

valce in druge ljubitelje kra­

jevne kulinarike iz vseh sed­
mih občin Zgornje Savinjske 

doline. Njihova naloga je iz­
boljševanje kvalitete izde­

lave, promocija izdelka, 
strokovno usposabljanje 

članov na področju kulina­

rike, sodelovanje z organiza­
cijami, ki se strokovno ukvar­

jajo s kulinariko in varovanje 

zaščite geografskega po­

rekla »Zgornjesavinjski želo­

dec«.

elaborat poslala Uradu za varstvo industrijske 
lastnine. Po različnih pravnih tolmačenjih so se 

aktivnosti za zaščito zavlekle vse do leta 2006. 

Februarja tega leta je Občina Mozirje prejela 
odločbo Urada RS za intelektualno lastnino o 

vpisu geografskega imena Zgornjesavinjski želo­
dec v register označb porekla blaga pod številko 

9290001.
Pred šestimi leti je Združenje izdelovalcev 

zgornjesavinjskega želodca vložilo specifikacijo 

za priznanje geografske označbe Zgornjesavin- 
jski želodec pri kmetijskem ministrstvu. Na osnovi 

tega so prejeli odločbo o zaščiti geografske 
označbe. Tako je želodec iz Zgornje Savinjske 
doline postal zaščiten posebni kmetijski pridelek 

oziroma živilo.

Tekst in fotografije: Marija Šukalo
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M O Z I R S K I  G A J

I z b a  z g o r n je s a v in js k e g a  ž e lo d c a  v  

o b je k t u  k o v a č ije
V sklopu promocijskih in trženjskih aktivnosti je 

Združenje izdelovalcev zgornjesavinjskega 

želodca maja 2010 v objektu kovačije v Mozir­
skem gaju v sodelovanju z upravljavci parka 

postavilo na ogled stalno razstavo o izdelavi te 
najimenitnejše suhomesnate jedi doline ob 
zgornjem toku reke Savinje.

POSEBNOST ZGORNJE SAVINJSKE DOLINE
Želodec na območju Zgornje Savinjske doline, 

ki meri 507 kvadratnih kilometrov in leži na nad­

morski višini od 300 do 2.350 metrov ter ima 
predalpsko oziroma alpsko klimo, izdelujejo že 

več stoletij. Izdelava še danes poteka na tradi­

cionalen način. Dobro osušen se nareže na 
rezine in ponudi kot narezek ali predjed. Domači­
ni ga uživajo s črnim kruhom in jabolčnikom.

V izbi je  v sliki in besedi te r  z raznimi eksponati prikazan postopek izdelave 
zgornjesavinjskega želodca (foto: Marija Šukalo)

letno preko 100 tisoč obiskovalcev in ponudba 

te suhomesnate specialitete na turističnih kmet­
ijah je postala tržna niša. Seveda pa morajo 
kmetije izpolniti določene zakonske predpise, ki 

so potrebni za tovrstno prodajo suhomesnatih 

izdelkov.

Pred desetletjem in pol so želodec pričeli 
izdelovati tudi industrijsko, zato v združenju opo­
zarjajo na razlike v pridelavi in izdelavi. Industri­

jski je pripravljen v mesni industriji, kjer predelu­

jejo meso velikih farm ter ga pripravljajo vse leto, 
dodani so aditivi, sušenje, ki traja le dva meseca, 
pa je umetno. Prav tako ni geografsko zaščiten.

Pogled v notranjost izbe
(foto: Marija Šukalo)

Daje želodec nekaj posebnega, sta vedela že 
angleški kralj Jurij V. (1 86 5 -19 3 6 ) in ju­
goslovanski kralj Aleksander I. Karađorđević 
(1888-1934), Omenjena monarha sta bila leta 

1933 na diplomatskem lovu v Logarski dolini. Na 

malici v hotelu Plesnik so jima postregli z največ­

jo specialiteto-zgornjesavinjskimželodcem. Kralj 

Jurij je bil nad njim tako navdušen, daje za več let 
naročil pošiljanje želodca na svoj kraljevi dvor v 
London.

KAKOVOST JE NAJBOLJŠA NA IZVORU
Tudi danes velja, daje zgornjesavinjski želodec 

najboljši na izvoru,zato seta gastronomska spe­

cialiteta v največji meri trži preko neposredne 
prodaje na domu, na kmečkih tržnicah in v gos­

tiščih. Zgornjo Savinjsko dolino namreč obišče

Izbo zgornjesavinjskega želodca sta slovesno odprla župan občine M ozirje Ivan Suhoveršnik 
(levo) in predsednik Ekološko hortikulturnega društva M ozirski gaj Darko Bele (v sredini), 

desno predstavnik združenja izdelovalcev Silvo Zdolšek, (foto: Ciril M. Sem)
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BODITE POZORNI 
NA RAZLIKO

Leta 2004 je Združenje izdelovalcev zgornje- 

savinjskega želodca pridobilo državno zaščito 

geografske označbe. Geografska označba 
pomeni, je želodec pridelan na domačiji v Zgorn­

ji Savinjski dolini, iz mesa v domačem hlevu, izde­
lujejo ga le od novembra do maja, nima dodanih 

aditivov, čas zorenja je dvakrat daljši kot pri in­
dustrijskem, tradicija izdelave pa je stara več 
stoletij.

Zato so cilji tržne politike v združenju kar na­

jbolje izkoristiti pridobljeno geografsko zaščito 
in razviti čim bolj enotno tehnologijo, kontrolo in 
označevanje. Želijo tudi organizirano ponudbo 

te specialitete, kar bo omogočilo zagotovitev 

trajne kakovosti pri izdelovalcih. Potrošnikom 
nudijo koristne informacije o kvaliteti, pristnosti 

in ekološki prijaznosti izdelka brez umetnih adi­
tivov. V sklopu omenjenih aktivnosti so pred tre-

Dobitniki zlatih priznanj za najboljše zgornjesavinjske želodce v letu 2010: (od leve) Franc 
Čretnik iz M ozirja, Jožica Strojanšek z Dobrovelj in Peter Resnik iz Podvolovljeka.

(foto: Marija Šukalo)

mi leti izdali knjigo Želodec in jedi Zgornje Savin­
jske doline, avtorjev dr. Stanka Renčelja in Mar­

ije Bezovšek.

VABLJENI K OGLEDU
Vse to je mogoče videti v izbi zgornjesavin- 

jskega želodca v objektu kovačije v Mozirskem 
gaju, kjer bodo vsako leto objavljeni tudi rezul­

tati ocenjevanj in dobitniki zlatih, srebrnih in 

bronastih priznanj ter njihovi naslovi. Tako bodo 
obiskovalci lahko iz prve roke dobili informaci­

je, kje na območju Zgornje Savinjske doline so 
pridelali najboljšega -  zgornjesavinjski želodec 
namreč.

Marija Šukalo

Utrinek s pogostitve in družabnega srečanja 
po odprtju izbe v Mozirskem gaju
(foto: Ciril M. Sem)

Dobrodošli v  Mozirskem gaju!
Avgust 2 0 1 0

Izdajatelj: Savinjske novice d.o.o., Savinjska cesta 
4,3331 Nazarje, tel. 03 83 90 790, faks: 03 83 90 
791, e-pošta: urednistvo@savinjske.com, TR 
33000-0000571515. Glavni in odgovorni 
urednik: Franci Kotnik. Fotografije: Marija Šukalo, 
Ciril M. Sem. Trženje: Helena Kotnik. Oblikovanje: 
Uroš Kotnik. Priprava za tisk: Savinjske novice. 
Tisk: Grafika Gracer d.o.o., Lava 7B, 3000 Celje. 
Naklada: 10.000 izvodov. Na podlagi Zakona o 
davku na dodano vrednost sodi edicija 
Dobrodošli v Mozirskem gaju! med proizvode, za 
katere se obračunava davek na dodano vrednost 
po stopnji 20%.

Sprejem naročil: 
od ponedeljka do petka 

od 8.00 do 12.00

B A R V N  

in Č R N O B E L O
Tel.: 83-90-790  

T ISK A N JE  savinjske@siol.net

—

- vezave diplom skih nalog
(srebrn ali zlat odtis na 
modro, bordo, zeleno ali črno 
platnico)

izdelava publikacij in tiskovin
(vizitk, vabil, letakov...) 
plastificiranje  

grafično  

oblikovanje
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P r e v e r j e n o  m e d  n a j b o l j š i m i !

C A T E R I N G
Če želite zares kakovostno gostinsko pogostitev 
kjerkoli in kadarkoli: na poroki, večji prireditvi, ob 
osebnem ali poslovnem jubileju, novi maši, birmi ..
pokličite Catering Gorenja Gostinstva

Za Velenje in širš 
041 745 21 
Za Celje in širšo okolico: 
051 360 252

www.gorenjegostinstv Gorenje Gostinstvo, d.o.o.

Pogovor z  Vladom Verdnikom, pom očnikom  direktorice
Gorenja Gostinstva za marketing in tržno komuniciranje

I
G. Verdnik, v Gorenju Gostinstvu, d.o.o., ze de­

set let vodite področje marketinga, z reklami­
ranjem ste prisotni tudi na območju Savinjske 
doline. Predstavite nam na kratko Gorenje Gos­
tinstvo!

V. Verdnik: Gorenje Gostinstvo je kar veliko 

podjetje s skoraj 200 zaposlenimi. Smo hčerin­
sko podjetje Gorenja, gostinstvo z skoraj 50-let- 
nimi izkušnjami. Svojo dejavnost pretežno oprav­

ljamo na območju savinjsko-šaleške regije, pa 

tudi v Celju smo že osmo leto zapored prisotni, 
saj strežemo na vseh maturantskih plesih, preko 

naše Restavracije Golovec v Celju pa z malicami 

oskrbujemo tudi nekaj podjetij na celjskem ob­

močju.

Po čem je  po Vaše Gorenje Gostinstvo najbolj 
prepoznavno, katere dejavnosti pretežno oprav­
ljate?

V. Verdnik: Mislim, da predvsem potem, da smo 

sposobni postreči več tisoč gostov, na primer na 
velikih prireditvah, kot so srečanja društev, kul­
turne prireditve, shodi, jubilejne prireditve v večjih 

podjetjih in na podobnih, večjih druženjih, kjer je 

potrebna gostinska postrežba. Verjamemo, da 

smo potem vsako leto bolj poznani. Za postrežbo 
jedi in pijač kjerkoli in kadarkoli smo zelo dobro

opremljeni, tako z dostavnimi vozili, kot z gostin­

sko opremo, kije potrebna za takšno postrežbo. 
V zadnjih dveh letih smo si nabrali ogromno iz­

kušenj tudi s pripravljanjem dijaških malic. 
Dnevno za Šolski center Velenje pripravimo sko­

raj 1.000 malic od skupaj preko 4.000 toplih 

malic, kijih vsak dan pripravimo za zaposlene v 
Gorenju in za 25 zunanjih podjetij, ki nam že dol­

ga leta zaupajo. K sodelovanju z nami vabimo tudi 
večja podjetja v Celju, ter druga podjetja v naši 
okolici, ki potrebujejo urejeno dnevno prehrano 

za svoje zaposlene. Vsak dan jim lahko ponudi­

mo najmanj tri vrste toplih malic ter vegetarijan­

sko ali sadno malico. Če pa ima še kakšna sred­
nja šola problem z organizacijo toplih dijaških 
malic, jim lahko to takoj zagotovimo.

V okviru  G o renja  G ostinstva d e lu je  več  
poslovnih enot, katere?

V. Verdnik: Resje, v okviru Gorenja Gostinstva 

deluje več poslovnih enot. Najprej je tu naš Hotel 

Paka, kije eden izmed najkonkurenčnejših in 

najbolje opremljenih poslovno-konferenčnih 

hotelov v Sloveniji, še posebej pa je znan po svo­

jih izvrstnih slaščicah. Kategoriziran je s štirimi 

zvezdicami, skladno z evropsko klasifikacijo ho­

telov. To pomeni, da gre za res sodoben hotel, s

konferenčnimi dvoranami, opremljenimi s teh­

nologijo za izvajanje izobraževanja, veliko cen­
tralno dvorano, opremljeno kot kinodvorano, last­

no parkirno hišo, itd. Gostje se v takšnem hotelu, 

kjer je možno skočiti tudi v savno, ali oditi k friz­
erju, se s sladicami okrepčati v lepo urejeni ka­

varni ali pa si zvečer ogledati film, preprosto 
morajo dobro počutiti, še posebej, ker tudi hotel­

ska kuhinja slovi po izvrstnih specialitetah in do­
bri hrani nasploh. Izobraževalnim organizacijam 

po Sloveniji toplo priporočam, da se pozanimajo 
o naših cenah, kajti naš Hotel Paka je zelo 

konkurenčen drugim praktično v vseh pogledih.

Ponosni smo tudi na našo poslovno enoto Vilo 
Herberstein, kije zagotovo znana vtem delu Slov­

enije pa tudi širše, sajje ena izmed najbolje ohran­
jenih primestnih vil iz 19. stoletja inje pri Zavodu 

za varstvo kulturne dediščine evidentirana kot 
zaščiten objekt. Tukaj opravljamo vrhunsko gos­

tinsko dejavnost.

Če kdorkoli želi dogodek kotje na primer: poroka, 

diploma, birma, družinsko srečanje, praznovanje 

rojstnega dneva... ohraniti vtrajnem spominu, naj 
to srečanje pripravi v Vili. V našem delu Slovenije 

je to zagotovo najlepše okolje, kjer lahko pripraviš 
nepozaben dogodek. Seveda pa sem vabimo tudi



poslovneže iz ožje in širše okolice. Dober poslovni 

dogovor se sklene ob poslovnem kosilu ali večerji. 
V Vili Herberstein znajo pri tem odločilno pomaga­

ti. Imamo pa tudi največjo restavracijo v regiji. Toje 

sodobna, praktično nova Restavracija pod Jak­

cem ob razstavnem prostoru Gorenja. Skoraj 500 
gostov lahko postrežemo v njej. Krasno je tudi 
opremljena in klimatizirana. Tudi lokacija je za večje 
prireditve odlična, z ogromnim parkirnim 
prostorom.

Številni v njej radi pripravljajo prireditve. Nas je 

pa treba za rezervacijo pravočasno poklicati. 

Večina prireditev je v Restavraciji pod Jakcem 
ob sobotah, in ker ima vsak mesec običajno le 
štiri sobote, je ta velika in zares lepa restavracija 

precej zasedena. Naši gostje v njej pripravljajo 
predvsem večje poroke in tudi številna večja 

društva se odločajo za pripravo svojih družabnih 

srečanj pri nas. V centru Velenja imamo še Re­

stavracijo DK, kije znana po dobrih malicah, ko­
silih in sladicah. V njej omogočamo tudi velen­

jskim gimnazijcem, da prihajajo na malico k nam, 
saj je Gimnazija Velenje v neposredni bližini. V 

Celju pa deluje, kot sem že povedal, naša Resta­
vracija Golovec, ki prav tako izvaja catering in z 

malicami oskrbuje nekaj podjetij v Celju in okolici.
No, tu sta potem še Samopostrežna restavrac­

ija in Poslovna restavracija, ki sta znotraj Gorenja 

in namenjeni predvsem zaposlenim v Gorenju.
Kaj je najpomembnejše za gostinstvo?
V. Verdnik: Brez dvoma kakovost storitev, in to 

na vseh nivojih, od sprejema gosta, načina komu­

niciranja, ažurnosti in zanesljivosti pri dogov­

arjanju in nato maksimalno kakovostno izvedeni 

storitvi, ki jo gost naroči.
V Gorenju Gostinstvu se trudimo biti pravi, vs­

estranski gostinci. Čeprav čutimo gospodarsko 
krizo, smo optimisti in bomo tudi v prihodnje vsake­

mu gostu vedno znova dokazovali, da kar dela­

mo, delamo kar se da kakovostno. Imamo veliko 

pohval in zanje se bomo trudili tudi v prihodnje.
Želite kaj posebnega sporočiti našim bral­

cem?
V. Verdnik: Mi bi bili zelo veseli, če bi se kakšno 

celjsko podjetje, ali kakšno podjetje iz Slovenj 

Gradca ter seveda še kakšno podjetje iz naše 
doline odločilo za sodelovanje z nami pri zago­

tavljanju toplih malic za svoje zaposlene, saj nam 

naše kapacitete dovoljujejo, da z obstoječim šte­
vilom zaposlenih dnevno skuhamo še kakšnih 
500 malic več. Na tem področju lahko ponudi­

mo ceno, ki marsikoga ugodno preseneti. Toplo 
pa seveda priporočam naš Catering, ki že deset 
let žanje zgolj pohvale. Dokler ne poskusiš, sploh 

ne veš, kako elegantno se da s pomočjo caterin- 
ga pogostiti goste kjerkoli in kadarkoli. Pa še to: 
bralce vabim, da pokukajo na naše spletne stra­

ni www.gorenjegostinstvo.eu.
Hvala za pogovor, gospod Verdnik.
V. Verdnik: Hvala tudi vam, še posebej za tole 

lepo priložnost, da predstavimo Gorenje Gostin­
stvo, d.o.o., tudi obiskovalcem Mozirskega gaja.

www.sam.si
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ünstveno v Sloveniji!

Rezultat večletnega razvoja in testiranja v laboratoriju 
Termo-tehnika d.o.o. je nova visokoučinkovita toplotna 
črpalka zrak/voda v kompaktni izvedbi za zunanjo 
postavitev. Prednosti te toplotne črpalke so popolna 
prilagoditev in optimizacija delovanja na značilnosti 
slovenskega podnebja z zimskimi temperaturami do - 
20°C ter visoko relativno vlago. Pri samem razvoju 
naprave smo bili še  posebno pozorni na znižanje 
hrupa s  posebnim bionično oblikovanim ventilatorjem, 
povečanje učinkovitosti z optimizacijo hladilnega 
sistema ter uporabniku prijazen krmilnik Termotronic 
za krmiljenje toplotne črpalke ter celotnega 
ogrevalnega sistema.

termotehnika
■  I  toplotne črpalke
■  *  hladilni sistem i

Naše proizvode lahko kupite pri preko 200 različnih 
inštalaterjih in trgovinah po Sloveniji. Seznam večjih 
trgovin najdete na naši spletni strani.

Tel.: 03/ 703 16 20, 
www.termotehnika.com

IP A L K E  U S T R E Z A J O  R A Z P I S U  E K O  
( L A D A  Z A  S U B V E N C I J E

• toplotni viri: podtalna voda, zemlja, zrak, 
odpadna toplota

• grelne moči 3 do 200 kW,
• grelna števila do 5,
• znatni prihranki pri ogrevanju, do 70%,
• primerno za talno, stensko, konvektorsko 

ali radiatorsko gretje,
• za individualne hiše kot tudi za večje 

objekte (šole, poslovne stavbe...),
• tiho delovanje (scroll kompresor), 

dolga življenska doba,
• državna subvencija

• grelne moči 2 do 15 kW,
• volumni od 140 do 2000I,
• primerne tako za individualne hiše kot tudi za večje 

turistične in gostinske objekte z veliko porabo 
sanitarne tople vode,

• grelna števila do 3,3 (posebna izvedba 3,9),
• možnost priključitve na kotel in sončne kolektorje,
• aktivna antilegionelna zaščita,
• znatni prihranki do 70%,
• enostavna montaža in uporaba

Obiščite  nas na

M e d n a ro d n e m  obrtnem  sejm u 

v  Celju od  8. do 15. septem bra 2010

Popolona novost na trgu, izredno 
tih in varčen ventilator s posebno 

bionično oblikovanimi lamelami 
za zmanjšanje hrupa (krila sove).

Uparjalnik s povečanim 
lamelnim razmakom za  
optimalno delovanje v 
zmskenn času. _

Notranja mikroprocesorska 
krmilna enota TERMOTRONIC 3000
- krmiljenje delovanja in varovanja toplotne črpalke.
- vremensko vodena regulacija ogrevanja in hlajenja
- regulacija do 4 ogrevalnih krogov (mešalni/direktni)
- regulacija dodatnega vira (vzporedno ali 
alternativno delovanje)
- antilegionelna zaščita
- ogrevanje bazena
- krmiljenje solarnega sistema
- optim irano delovanje obtočnih črpalk
- sistem za zmanjšanje števila izklopov kompresorja

Povečan ploščni toplotni 
prenosnik s posebno oblikovanimi 

kanali za  učinkovitejši prenos 
toplote med hladivom in vodo.

Posebno za toplotne 
črpalke razvit kompresor 
scroll serije ZH.

Serijsko vgrajen pretočni električni 
grelec moči 3x2 kW za morebitno pomoč 
pri ogrevanju in za izvajanje 
antilegionelne zaščite f M

Zvočno in toplotno izolirano ohišje ter 
kompresor omogočata skoraj neslišno 

delovanje.

i  ^Inteligentno odtaljevanjesi 
ö JjB na temperaturne razmera

ritagajanjem 
vlago v  zraku.

ika.comwww.termo

TOPLOTNE ČRPALKE ZA OGREVANJE 
OBJEKTOV IN SANITARNE VODE

TOPLOTNE ČRPALKE ZRAK/VODA 
ZA OGREVANJE SANITARNE VODE
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F o t o k n j i g a . n e t

K o lik o  s o  v r e d n i  le p i s p o m in i?

. .M oškim mogoče malo  manj, ženam, partnerkam, puncam itd. pa pomenijo ogromno! G ospodje, imate torej pogum, da boste tvegali izgubo

DIGITALNIH FOTOGRAFIJ IN S TEM SVOJE NAJDRAŽJE PRIKRAJŠALI ZA SPOMINE NA NEPOZABNE TRENUTKE?..

V digitalni dobi navadno analogne zadeve od­
padejo. Pa je res vedno tako? Kolikokrat ste že 
»poslikali« zanimiv in prijeten dogodek, fo­
tografij pa nikoli več pogledali? Fotografije v 
svoji fizični pojavni obliki nikoli ne bodo in niti 
ne smejo izumreti. Človeški spomin je namreč 
dokaj temeljita stvar, ni pa trajna - zato moramo 
za trajne spomine poskrbeti sami.
Ponudnikov tiskanja fotografij je veliko. Po tisku 
seveda potrebujemo še album, v katerega lahko 
slike kasneje tudi hranimo. Ko vse nastale stroške 
seštejemo, dobimo odgovor, zakaj si večina slike 
raje hrani na različnih prenosnih medijih, kot so 
CD-ji, USB ključi itd.
Alternativa obstaja, nosi pa dokaj zgovorno ime 
- Fotoknjiga. Storitev bi lahko opisali kot

F otokn jiga  je  ču d o v ito  d a rilo

Fotoknjiga je lahko tudi lepo darilo ob rojst­
nih dnevih, obletnicah, porokah, krstih, bir­
mah, maturah, počitnicah ... Slika pove več 
kot tisoč besed.

nekakšno »vse-v-enem« rešitev za naše spom­
ine, ujete z digitalnim fotoaparatom. Govorim o 
tematski knjigi, v katero so vkomponirane naše 
slike, besedilo, ozadja, najlepši del pa je to, da 
zadevo čisto sami oblikujemo kar preko spleta.

Kako deluje Fotoknjiga.net?

Omenjeno storitev ponuja za mnoge že znana 
spletna stran Fotoknjiga.net. Sistem Fotoknjiga. 
net deluje torej preko interneta, zato na 
domačem računalniku ni potrebna nikakršna 
namestitev programske opreme. Storitev je 
brezplačna, uporabnik plača le stroške tiska fo- 
toknjige, ko se zanjo odloči. Ustvarjanje fotokn- 
jige preko sistema Fotoknjiga.net je enostavno, 
znanje, ki je potrebno za ustvarjanje, pa je 
mogoče osvojiti v zelo kratkem času.

Prednosti Fotoknjige

Trenutki, ki jih avtor ujame v objektiv, so nep­
onovljivi. Lepo urejeni bodo v fotoknjigi shran­
jeni za vedno, vsak pa jih bo z veseljem pokazal 
prijateljem in sorodnikom - malce drugače kot 
klikanje po prenosniku, mar ne?

Fotoknjiga v primerjavi s klasičnimi fotoalbumi 
nudi veliko možnosti pri ustvarjanju. Kombinac­
ij med ozadji in postavitvami okvirčkov je 
ogromno, vedno pa lahko tudi sami prispeva­
mo h končnemu videzu.

Komentarji fotografij

Kdor je že kdaj urejal običajen fotoalbum, do­
bro pozna težave pri pisanju podpisov pod 
fotografije. V nekaterih fotoalbumih to sploh 
ni mogoče, pri drugih pa je to opravilo za­
mudno - sploh pa zoprno, če nimamo lepe 
pisave. V fotoknjigi je to enostavno. Pod vsako 
fotografijo lahko napišete kratek komentar, ki 
ga lahko po mili volji spreminjate, dokler z 
njim niste zadovoljni.

S FOTOKNJIGO PRIHRANITE ČAS

Kot lastnik digitalnega fotoaparata imate gotovo 
veliko fotografij na računalniku, nikoli pa ne naj­
dete časa, da bi naredili izbor in jih dali v izdela­
vo. S fotoknjigo prihranite čas. Ko oblikujete fo- 
toknjigo, obenem že delate izbor fotografij, ki 
jih ni treba pošiljati v izdelavo fotostudiu, in ko 
fotografije postavite v fotoknjigo, ste obenem 
že prihranili čas, ki bi ga sicer izgubili z vlagan­
jem izdelanih fotografij v fotoalbum.

Komu je namenjena Fotoknjiga?

Fotoknjiga je namenjena vsem, ki nimajo poseb­
nega oblikovalskega znanja, vseeno pa bi radi iz 
svojih fotografij naredili nekaj več. Če pa izdela­
nim predlogam dodamo še svojo umetniško 
žilico, bo pa izdelek naravnost fantastičen, (p.r j

W W W .
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Fotoknjiga je lahko čudovito darilo 

Fotografije bodo na varnem 
^  Fotoknjiga je zabavnejša od albumov
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Tradicija. Kakovost. Inovacije. Nazarje.
BSH Hišni aparati d.o.o., Nazarje

Bosch and Siemens Home Appliances Group
je mednarodna skupina podjetij, ki jo sestavlja 
41 tovarn v 13 državah. Družba izdeluje visoko 
kakovostne hišne aparate, ki jih trži po vsem svetu 
in zaposluje okoli 40.000 ljudi, ki ustvarijo 8,4 
milijarde evrov prihodka. S tem se uvršča med tri 
vodilne družbe v svoji panogi, na zahodnoevropskem 
trgu pa prepričljivo vodi. Njeni najrazpoznavnejši 
blagovni znamki sta Bosch in Siemens, poleg njiju 
pa skupina trži še 6 posebnih in 4 regionalne 
blagovne znamke.

Skupina BSH je v Sloveniji navzoča od leta 1993, 
ko je prevzela tovarno malih gospodinjskih aparatov 
v Nazarjah, ki se tam proizvajajo že od leta 1970, 
in ustanovila podjetje BSH Hišni aparati. Danes, 
ob 40. obletnici obstoja tovarne, proizvodnja 
obsega male hišne aparate na motorni pogon 
in aparate za pripravo hrane in napitkov.

Leta 1995 se je potrdilo zaupanje matičnega 
podjetja, ko se je iz Nemčije v Slovenijo prenesel 
razvoj vseh motoričnih malih hišnih aparatov.
V zadnjem desetletju se je tovarna tako iz 
proizvodnega obrata razvila v kompetenčni center 
za razvoj in proizvodnjo vseh motoričnih malih 
hišnih aparatov za pripravo hrane ter tehnološko 
zahtevnejših termičnih aparatov za pripravo napitkov 
z višjo dodano vrednostjo.

Razvoju in proizvodnji se je leta 2003 pridružil 
oddelek prodaje, marketinga in servisa v Ljubljani, 
ki skrbi za trženje in servisiranje hišnih aparatov 
blagovnih znamk Bosch, Siemens, Ufesa 
in Gaggenau na 9 trgih regije Adriatic-East: 
Slovenija, Hrvaška, Bosna in Hercegovina, Srbija, 
Črna Gora, Makedonija, Kosovo, Albanija 
in Bolgarija. V letu 2007 je podjetje odprlo 
podružnico v Zagrebu, septembra 2008 pa še 
v Beogradu. Na vseh trgih regije se lahko kupci 
zanesejo tudi na strokovno usposobljene 
pooblaščene serviserje.

V letu 2009 je podjetje BSH Hišni aparati ustvarilo 
240 m ilijonov evrov prihodkov in s preko 1000 
zaposlenimi proizvedlo skupno 5,8 m ilijonov 
aparatov, načrti za letos pa so še višji -  preseči
6,7 milijonov aparatov.

Z namenom zagotoviti odličnost poslovanja so 
v podjetju razviti sistem zagotavljanja kakovosti, 
ki se potrjuje v okviru rednih presoj ISO 9002.
O ustreznosti ravnanja z okoljem ter o nenehnem 
prizadevanju za trajnostni razvoj priča tudi že leta 
2001 pridobljen certifikat ISO 14001. Leta 2006 
je podjetje prejelo priznanje za okolju najbolj 
prijazno slovensko podjetje. Poleg socialne 
odgovornosti, kakovosti, inovativnosti, 
usmerjenosti na kupce in zaposlene ter uspešne 
tržne strategije, je varovanje okolja eno bistvenih 
načel podjetja.

BOSCH AND SIEMENS HOME APPLIANCES GROUP
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Z znakom »slovenski izdelek« želimo poudariti slovensko znanje in delo, ki sta 
združena v malih hišnih aparatih Bosch. Izdelali smo jih v Sloveniji in ponosni smo, 
da so rezultat našega znanja in razvoja. Prepričani smo, da so tudi zaradi tega mali 
hišni aparati Bosch vsestransko uporabni in koristni pomočniki v vašem domu.

www.bosch-home.si
B O S C H
Tehnika za življenje



ZELENE DOLINE

Naprej k naravi
P r i s t n i  o k u s i  m l e č n i h  i z d e l k o v  Z E L E N E  D O L I N E  k m a l u  

v  n o v i  p o d o b i  i n  š e  n a p r e j  n e p o g r e š l j i v i  z a  z d r a v  i n  

u ž i t k o v  p o l n  v s a k d a n .  P o i š č i t e  s v o j  n a j l j u b š i  o k u s  i n  

v e d n o  s l e d i t e  n a r a v i !



LAŠČ IČ A R N A  O L O N C A
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P o le g  n a š e  s la š č ič a rn e  p r i c e rk v i 

V as  v a b b n o  tu d i v  s la š č ič a rn o  

v  u p ra v n e m  c e n tru  v  M o z ir ju .
Delovni cat
rak lian od 7.00 do 21.00 ure. n i ob nedeljah in praznikih

... polepšajte si dan s koščkom tortice, sladoledom in kavo

Urška Reberčnik s.p., 
Ljubija 5, 3330 Mozirje

Tel./fax: 03 583 11 22, 
03 839 01 23 
031/619-634

e-m ail:
ko rosec .reb e rcn ik @ sio l.n e t

In te rn e t:
w w w .tu rizem korosec .com

APARTMAJI, SAUNE, JACUZZI, SOLARIJ, 
MASAŽE, KOZMETIČNI SALON

Za vaš oddih in sprostitev vam nudimo 3 lepo opremljene apartmaje. 

V hiši so vam na vo ljo  tud i finska, turška in m ira sauna, jacuzzi,

masaže, kozmetika, so la riji (stoječi h  ležeči) te r mini fitnes.
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H O T E L  P A K A
GORENJE GOSTINSTVO D .O .O . 

RUDARSKA 1,3320 VELENJE, SLOVENIJA 

TEL: 03/898 07 00, FAX: 03/898 08 10 

E-POŠTA: info@hotelpaka.com

Šest konferenčnih dvoran z vso 
tehnično oprem o za  izvedbo vseh vrst 
izo b raževan j, posvetov in konferenc.

Za vse d o d a tn e  in fo rm a c ije  p ro s im o  p o k lič ite
03 898 07 00 ali 03 898 07 Ì0 

Faks: 03 898 08 10, 03 898 08 00 
E-pošta: info@hotelpaka.com
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SVEA - GENERALNI SPONZOR MOZIRSKEGAi3Ä3A
e-mail: info@sveaSVEA Lesna industrija d.d., Zagorje ob Savi
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